
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MULTICOOKER CU GĂTIRE LA 

PRESIUNE 

Model: HPCK-6IX 
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• Multicooker cu gătire la presiune 

• Putere: 1000W 

• Culoare: inox 
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Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui produs! 

 

I. INTRODUCERE 

Înainte de a utiliza acest aparat, citiți cu atenție manualul de instrucțiuni. Păstrați manualul pentru 

consultări ulterioare. 

Acest manual este conceput pentru a vă oferi toate instrucțiunile necesare referitoare la instalarea, 

utilizarea și întreținerea aparatului. 

Pentru utilizarea corectă și în siguranță a aparatului, vă rugam să citiți cu atenție acest manual de 

instrucțiuni înainte de instalare și utilizare. 

 

II. CONȚINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRĂ 

➢ Multicooker cu gătire la presiune 

➢ Manual de utilizare 

➢ Certificat de garanție 

➢ Accesorii: lingură, lingură pentru supă, pahar gradat, accesoriu gatire la aburi 

http://www.heinner.com/
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1. Nu utilizați niciun aparat electrocasnic cu ștecărul sau cablul de alimentare 
deteriorate, dacă prezintă defecțiuni sau dacă a fost avariat. Returnați aparatul la 
cea mai apropiată unitate de service autorizată în vederea verificării, reparării sau 
reglării.  
2. Acest aparat este destinat numai uzului casnic. Nu utilizați aparatul în aer liber. 
3. Nu lăsați aparatele electrice la îndemâna copiilor sau a persoanelor cu 
dizabilități. Nu le permiteți să utilizeze aparatele fără supraveghere. 
4. Acest aparat nu trebuie utilizat de către copii. Nu lăsați aparatul și cablul de 
alimentare la îndemâna copiilor. 
5. Aparatul poate fi utilizat de către persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse, cu lipsă de experiență sau cunoștințe, numai dacă acestea sunt 
supravegheate sau instruite în ceea ce privește utilizarea în siguranță a aparatului 
și dacă înțeleg pericolele pe care le implică utilizarea. 
6. Copiii nu au voie să se joace cu aparatul. 
7. Nu introduceți nicio parte a aparatului în apă sau în alte lichide. 
8. Vă rugăm să opriți aparatul și să îl deconectați de la sursa de alimentare înainte 
de efectuarea operațiilor de curățare sau întreținere și înainte de mutarea 
aparatului sau în cazul în care nu este utilizat. 
9. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.  
10. Canalele regulatorului de presiune care permite evacuarea aburului trebuie 
verificate periodic,  pentru a vă asigura că acestea nu sunt obturate. 
11. Vasul nu trebuie deschis înainte ca presiunea să scadă suficient. 
12. Aparatul nu este destinat utilizării prin intermediul unui temporizator extern 
sau printr-un sistem de comandă de la distanță. 
13. Aparatele de gătit trebuie să fie poziționate stabil, pentru a se evita vărsarea 
lichidelor fierbinți. 
14. După utilizare, suprafața elementului de încălzire rămâne fierbinte. Vă rugăm 
să nu o atingeți.  
15. Presiunea din interiorul aparatului nu poate crește atunci când capacul nu este 
bine închis, iar capacul nu poate fi deschis atunci când presiunea interioară este 
prea mare. 
16. Nu permiteți accesul copiilor în apropierea aparatului atunci când acesta este 
în funcțiune. 
17. Nu introduceți aparatul într-un cuptor încălzit. 
18. Atunci când aparatul este sub presiune, deplasați-l cu atenție deosebită. Nu 
atingeți suprafețele fierbinți. Utilizați mânerele și butoanele. Dacă este necesar, 
utilizați mănuși de protecție. 
19. Nu utilizați aparatul în alte scopuri decât cel pentru care a fost conceput. 
20. Acest aparat prepară alimentele sub presiune. Utilizarea necorespunzătoare a 
acestui aparat poate duce la arsuri. Asigurați-vă că aparatul este bine închis 
înainte de a porni încălzirea acestuia (consultați secțiunea referitoare la utilizare). 

III. MĂSURI DE SIGURANȚĂ 

http://www.heinner.com/
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21. Nu încercați să deschideți aparatul cu forța. Nu deschideți capacul aparatului 
înainte de a vă asigura că presiunea din interior a scăzut (consultați secțiunea 
referitoare la utilizare). 
22. Nu utilizați aparatul fără a pune în acesta apă sau alimente (excepție făcând 
cazul în care utilizați funcția „Sauté“), deoarece aparatul poate fi deteriorat 
semnificativ. 
23. Nu umpleți aparatul mai mult de 2/3 din capacitatea acestuia. Atunci când 
preparați alimente care își măresc volumul în timpul preparării (cum ar fi, de 
exemplu, orezul sau legumele deshidratate) nu umpleți aparatul mai mult de 
jumătate din capacitatea acestuia. 
24. Utilizați sursa(sursele) de căldură corespunzătoare, conform instrucțiunilor de 
utilizare. 
25. După prepararea produselor din carne cu piele (ex: limbă de vită) care se pot 
umfla sub acțiunea presiunii, nu înțepați carnea a cărei piele este umflată, 
deoarece există riscul să vă opăriți. 
26. Atunci când preparați alimente păstoase, agitați ușor aparatul înainte de a 
deschide capacul, pentru ca alimentele să nu sară. 
27. Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă că supapele nu sunt obturate. 
Consultați secțiunea referitoare la utilizare. 
28. Nu utilizați aparatul pentru prăjirea alimentelor atunci când se află sub 
presiune. 
29. Nu modificați niciunul dintre sistemele de siguranță. Urmați numai 
instrucțiunile privind întreținerea specificate în cadrul prezentului manual . 
30. Utilizați numai piese de schimb recomandate de către producător în funcție de 
tipul de aparat pe care îl dețineți. Utilizați numai capacele recomandate de către 
producător ca fiind compatibile cu aparatul. 
31. PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI! 
 
 
AVERTISMENT! 
1. La evacuarea presiunii, feriți-vă fața și mâinile de supapa de evacuare și de 
capac, pentru evitarea opăririi. 
2. Deconectați ștecărul de la sursa de alimentare a aparatului înainte de a scoate 
alimentele din acesta. 
3. Nu atingeți capacul în timpul preparării sau în timpul procesului de încălzire. 
4. Pentru siguranță, nu blocați niciodată marginile poziției de prindere. 
5. Nu încercați să scoateți capacul aparatului atunci când supapa de siguranță este 
ridicată sau când aparatul este sub presiune. 
6. Vă rugăm să aveți grijă la apa fierbinte care poate ieși prin supapa de evacuare a 
presiunii atunci când deschideți capacul. 

http://www.heinner.com/
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IV. DESCRIEREA PRODUSULUI 

Mânerul supapei de 
evacuare 

Orificiu de evacuare 

Mânerul capacului superior 

Capac 

Supapă de siguranță 

Garnitură 
de etanșare 

Suport garnitură de 
etanșare 

Supapă de evacuare (notă) 

Partea interioară a 
capacului 

Supapă de etanșare (notă) 

Piuliță antiblocare 

Vas interior 

Rezervor de apă (notă) 

Vas exterior 

Carcasă 

Panou de comandă 

Mânerul corpului aparatului 

Corpul aparatului 

Bază 
Mufă pentru alimentare 

http://www.heinner.com/
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Schema supapei de siguranță 

 

 

 

Recomandări: Înainte de fiecare utilizare a aparatului, asigurați-vă că supapa de siguranță, 

piulița antiblocare și garnitura de etanșare sunt montate corect. Înainte de a pune vasul 

interior în aparat, îndepărtați impuritățile și apa de pe suprafața exterioară a vasului interior și 

de pe suprafața interioară a vasului exterior.  

Vă rugăm să deplasați produsul numai cu ajutorul mânerului. Vă rugăm să îndepărtați apa de 

pe carcasa aparatului cu ajutorul unei cârpe.  

 

Notă:  

 

1. Supapa de evacuare: Scoateți supapa de evacuare din capac. Curățați interiorul supapei 

de evacuare și supapa de siguranță cu o perie și cu o cârpă cel puțin o dată pe lună. 

2. Supapa de etanșare: Îndepărtați uleiul și impuritățile de pe supapa de etanșare cu 

ajutorul unei cârpe și cu detergent. Uleiul și impuritățile rămase pe supapă se 

îngălbenesc. După curățare, culoarea supapei va reveni la cea inițială. Vă recomandăm să 

curățați supapa de etanșare la fiecare două luni. 

3. Rezervorul de apă: După preparare, aburul rezultat rămâne în rezervor sub formă de apă.  

Pentru evitarea mirosurilor neplăcute, îndepărtați apa din rezervor și ștergeți rezervorul 

cu o cârpă curată. 

http://www.heinner.com/
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Înainte de prima utilizare a aparatului, vă rugăm să scoateți toate accesoriile din interiorul 

aparatului și să citiți cu grijă manual de utilizare, în special secțiunile referitoare la 

utilizare și avertismentele, pentru evitarea deteriorărilor și rănirilor.   

 

UTILIZARE 

 

 

 

Funcția de reglare a presiunii 

Această funcție permite reglarea presiunii în funcție de preferințe prin apăsarea butonului 

„Pressure Level“ (Nivel presiune). Pentru aceasta, este necesară accesarea modului 

„Manual setting“ (Setare manuală).  

Funcția „Cooking timer” (Durată de preparare) 

Reglați durata de preparare prin apăsarea butonului „+“/„-“. Pentru aceasta, este 

necesară accesarea modului „Manual setting“ (Setare manuală).  

Funcția „Delay timer“ (Temporizare preparare) 

Reglați durata până la finalizarea preparării prin apăsarea butonului „+“/„-“.   

 

 

 

 

  V.  ÎNAINTE DE UTILIZARE 

Buton „Temporizare preparare“ 

Buton „Nivel presiune“ 

Buton „-“ 

Buton „Setare manuală“ 

Buton „Menținere la cald/ ”  

Buton „Durată de preparare“ 

Afișaj 

Buton „+“ 

 
Buton „Meniu“ 

 
Panoul de comandă 
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Demontarea și montarea piuliței antiblocare și a garniturii de etanșare 

 

1. Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă că piulița antiblocare și garnitura de etanșare 

sunt montate corespunzător.  

2. După fiecare utilizare, curățați garnitura de etanșare pentru a vă asigura că aceasta nu 

este blocată de resturile de alimente. De asemenea, pentru a evita impregnarea 

mirosurilor neplăcute, la curatarea garniturii pot fi folosite urmatoarele: suc de 

lamaie, otet, bicarbonat de sodiu.  

3. Vă rugăm să nu trageți de garnitura de etanșare, deoarece deteriorarea acesteia 

poate influența nivelul presiunii. 

4. Nu utilizați garnitura de etanșare dacă aceasta prezintă deteriorări. Adresați-vă unui 

centru de reparații în vederea înlocuirii acesteia. 

 

Utilizarea și întreținerea vasului interior 

1. Nu lăsați vasul gol pentru perioade îndelungate. 

Vasul se poate îngălbeni sau deforma în cazul în care este lăsat gol pentru perioade 

îndelungate.  

2. NU utilizați vasul pentru a depozita substanțe acide sau alcaline și nu păstrați 

alimentele în acesta pentru perioade îndelungate.  

Cu toate că vasul este protejat împotriva coroziunii, acesta poate coroda într-o anumită 

măsură. Durata maximă de menținere la cald a alimentelor nu trebuie să depășească 2 

ore.  

3. Pentru a crește durata de folosire a vasului, mențineți-l curat si folositi doar accesoriile 

cu care acessta este prevazut. 

Nu lăsați vasul în apă pentru perioade îndelungate. Pentru a îndepărta praful, uleiul și 

impuritățile, curățați vasul interior cu o cârpă înmuiată într-o soluție formată din apă 

caldă și detergent de vase. 

4. Nu utilizați pentru curățare bureți metalici sau alte ustensile metalice, deoarece 

acestea pot deteriora suprafața interioară a vasului. 

 

 

Demontare  Trageți în sus Montare Apăsați pentru montare 

Demontarea și 
montarea piuliței 
antiblocare 

Piuliță 
antiblocare 

Demontare  Trageți în sus Montare Apăsați pentru montare 

Demontarea și 
montarea 
garniturii de 
etanșare 

Garnitură 
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  VI.  UTILIZAREA APARATULUI 

1. Deschideți corect capacul 

Țineți capacul de mâner și rotiți-l în sens contrar acelor de ceasornic aproximativ 30° până 

când semnul „↓“ de pe marginea capacului se aliniază cu semnul „↑“ de pe marginea 

carcasei, apoi ridicați capacul. 

2. Asigurați-vă că piesele și accesoriile capacului sunt montate corespunzător 

Verificați integritatea supapei de siguranță și a supapei de evacuare și asigurați-vă că 

garnitura de etanșare și piulița antiblocare sunt montate corespunzător.  

3. Scoateți vasul interior și puneți în acesta ingredientele 

Cantitatea totală de lichide și alimente nu trebuie să depășească semnul MAX marcat pe 

vasul interior de preparare. În timpul preparării, cantitatea totală de orez și apă nu trebuie 

să depășească semnul MAX marcat pe vasul interior de preparare. 

4. Puneți vasul interior în aparat 

Curățați suprafața exterioară a vasului interior cu o cârpă curată. Îndepărtați corpurile 

străine și apa de pe suprafața plăcii de încălzire. Rotiți vasul interior către stânga și 

dreapta, pentru a vă asigura că acesta intră în contact cu placa de încălzire. 

5. Închideți corect capacul 

Înainte de a închide capacul, asigurați-vă că garnitura de etanșare este montată 

corespunzător. Țineți capacul de mâner și aliniați semnul „↑“de pe marginea capacului cu 

semnul „↓“ de pe marginea carcasei. Poziționați orizontal capacul pe corpul aparatului, 

rotiți capacul în sensul acelor de ceasornic aproximativ 30 ° la poziția de blocare și aliniați  

semnul „↓“ de pe marginea carcasei cu semnul „  ” de pe capac. 

6. Poziționați corespunzător supapa de evacuare 

În timpul funcționării aparatului, puneți supapa de evacuare în poziția de etanșare, astfel 

încât aparatul să fie etanș. Pentru evacuarea manuală, puneți supapa de evacuare în 

poziția de evacuare, iar aparatul va putea realiza evacuarea. În timpul evacuării, nu țineți 

mâinile și fața deasupra orificiului de evacuare.  Asigurați-vă că supapa de siguranță este 

în poziția inferioară înainte de a pune aparatul în funcțiune (înainte de încălzire, supapa de 

siguranță este în poziția inferioară). 
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Funcții generale 
1. Pregătiți aparatul pentru preparare conform instrucțiunilor de utilizare. 
2. Dacă butoanele sunt inactive în timp ce aparatul este în funcțiune, verificați dacă ați închis 
corect capacul. Butoanele sunt inactive în cazul în care capacul nu este închis corespunzător. 
3. În modul standby, selectați funcția dorită, apăsați pe butonul „Menu”  (Meniu) pentru a 
selecta funcția, apoi apăsați pe butonul „+”/„-” pentru a trece la altă funcție. Funcțiile 
necesită durate de preparare diferite. Cu cât sunt mai multe alimente în aparat, cu atât 
durata de preparare va fi mai mare. 
4. Apăsați pe butonul aferent unei funcții. După 10 secunde, aparatul selectează programul 
care corespunde funcției respective. La 10 secunde după selectarea funcției, aparatul începe 
să prepare în funcție de programul ales. În timpul funcționării aparatului, apăsați pe butonul 
„Keep Warm (Menținere la cald)/ ” pentru a anula funcția curentă și pentru a reveni la 
modul standby. 
5. După finalizarea preparării, aparatul poate activa automat funcția de menținere la cald.  
Durata de menținere la cald nu trebuie să depășească 2 ore! 
După finalizarea preparării, indicatorul luminos aferent funcției utilizate se stinge, indicatorul 
luminos pentru funcția de menținere la cald se aprinde, iar aparatul emite un semnal sonor și 
activează funcția de menținere la cald. 
În modul standby, apăsați pe butonul „Keep Warm (Menținere la cald)/ ”.  Indicatorul 
luminos pentru funcția de menținere la cald se aprinde, iar aparatul emite un semnal sonor și 
activează funcția de menținere la cald. 
Recomandări: În orice moment al funcționării, apăsați pe butonul „Keep Warm (Menținere la 
cald)/ ” pentru a anula funcția curentă și pentru a reveni la modul standby. În timpul 
funcționării aparatului, este normal ca anumite sunete să fie provocate de ingredientele care 
sunt preparate. Nu trebuie să vă faceți griji cu privire la aceste sunete. Atunci când preparați 
cantități reduse de alimente, este posibil ca vasul interior să se prindă de capac și să se ridice 
atunci când deschideți capacul. Din acest motiv, vă recomandăm să mișcați puțin capacul 
înainte de a-l deschide, pentru ca vasul interior să cadă în interiorul aparatului.    

  VII.  FUNCȚII 

Schemă poziție etanșare Schemă poziție evacuare 
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Deschiderea corectă a capacului 

1. Opriți alimentarea aparatului cu energie electrică sau deconectați ștecărul de la sursa de 

alimentare. 

2. Modul de evacuare 

A. Deschiderea rapidă a capacului 

Rotiți supapa de evacuare la poziția pentru evacuare. Așteptați ca supapa de siguranță să fie 

în poziția inferioară (pentru alimente solide).  

B. Deschiderea normală a capacului 

Lăsați aparatul să se răcească până când supapa de siguranță ajunge în poziția inferioară. 

3. Deschideți capacul 

Rotiți capacul în sens contrar acelor de ceasornic cu mâna stângă și ridicați capacul cu mâna 

dreaptă. 

Nu deschideți capacul înainte ca presiunea din aparat să fie evacuată complet. Nu forțați 

deschiderea capacului în cazul în care acesta se deschide cu dificultate.  

Nu trageți de supapa de evacuare atunci când o rotiți. 

După prepararea alimentelor lichide (terci de cereale și supă), nu rotiți supapa de evacuare. 

Înainte de a deschide capacul, deconectați aparatul de la sursa de alimentare și lăsați-l să se 

răcească până când supapa de siguranță ajunge în poziția inferioară. 

După prepararea unei cantități mari de alimente, nu deschideți imediat supapa de evacuare. 

Vă recomandăm să așteptați timp de câteva momente înainte de a deschide capacul.  

 

FUNCȚIONAREA APARATULUI 

Standby 

După alimentarea aparatului cu energie electrică, modul implicit este modul standby, 

ecranul digital afișând intermitent „----”. 

 1. Meat (Carne de porc sau vită) 

1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 

luminos „ ” se va aprinde, iar ecranul digital va afișa intermitent „P01“.  După 10 

secunde, dacă nu este apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul 

„Meat” (Carne de porc sau vită), iar ecranul digital afișează  „P01” și începe să afișeze 

numărătoarea inversă atunci când presiunea din aparat crește. 

2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați butonul „Menu” (Meniu) și apăsați pe 

butonul „Delay Timer” (Preparare temporizată). Indicatorul luminos „Delay Timer” 

(Preparare temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. 

Începeți reglarea duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla 

minutele. La fiecare apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu este 

apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Meat” (Carne de 

porc sau vită), iar ecranul digital va afișa durata până la finalizare și va începe numărătoarea 

inversă. 

3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 

programul curent. 
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 2. Poultry (Carne de pasăre) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos “ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” o dată, iar ecranul digital va afișa „P02”. După 10 secunde, dacă nu este apăsat 
niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Poultry” (Carne de pasăre), 
iar ecranul digital afișează „P02” și începe să afișeze numărătoarea inversă atunci când 
presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” o dată, iar ecranul digital va afișa „P02”.  Apăsați pe butonul „Delay 
Timer” (Preparare temporizată). Indicatorul luminos „Delay Timer” (Preparare temporizată) 
se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. Începeți reglarea duratei de 
temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla minutele. La fiecare apăsare, durata 
va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun buton, aparatul va 
începe automat prepararea în modul „Poultry” (Carne de pasăre), iar ecranul digital va afișa 
durata până la finalizare și va începe numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul pentru a dezactiva 
programul curent. 
 3. Vegetable (Legume) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos “ ” va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe butonul 
„+” de două ori, iar ecranul digital va afișa „P03”. După 10 secunde, dacă nu este apăsat 
niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Vegetable” (Legume), iar 
ecranul digital afișează „P03” și începe să afișeze numărătoarea inversă atunci când 
presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de două ori, iar ecranul digital va afișa „P03”.  Apăsați pe butonul 
„Delay Timer” (Preparare temporizată).  Indicatorul luminos  „Delay Timer” (Preparare 
temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. Începeți reglarea 
duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla minutele. La fiecare 
apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun buton, 
aparatul va începe automat prepararea în modul „Vegetable” (Legume), iar ecranul digital va 
afișa durata până la finalizare și va începe numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
 4. Steam (Aburi) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de trei ori, iar ecranul digital va afișa „P04”. După 10 secunde, dacă nu este 
apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Steam” (Aburi), iar 
ecranul digital afișează „P04” și începe să afișeze numărătoarea inversă atunci când 
presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de trei ori, iar ecranul digital va afișa „P04”.  Apăsați pe butonul 
„Delay Timer” (Preparare temporizată).  Indicatorul luminos  „Delay Timer” (Preparare 
temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. Începeți reglarea 
duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla minutele. La fiecare 
apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun buton, 
aparatul va începe automat prepararea în modul „Steam” (Aburi), iar ecranul digital va afișa 
durata până la finalizare și va începe numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul pentru a dezactiva 
programul curent. 
 
 
 

http://www.heinner.com/


www.heinner.com                                     1000W, 50/60Hz, 220-240V 

12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 5. Sauté (Soté) – acest program functioneaza fara capac 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de patru ori, iar ecranul digital va afișa „P05”. După 10 secunde, dacă nu este 
apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Sauté” (Soté). 
Ecranul va afișa numărătoarea inversă de la „0:30”.  
2. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
3. Vă rugăm să rețineți faptul că prepararea cu această funcție trebuie făcută fără capac.  
 6. Slow cook (Preparare lentă) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de cinci ori, iar ecranul digital va afișa „P06”. După 10 secunde, dacă nu este 
apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Slow Cook” 
(Preparare lentă). Ecranul va afișa numărătoarea inversă de la „8:00”. 
2. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
 7. White rice (Orez alb) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de șase ori, iar ecranul digital va afișa „P07”. După 10 secunde, dacă nu este 
apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „White rice” (Orez 
alb), iar ecranul digital afișează „P07” și începe să afișeze numărătoarea inversă atunci când 
presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de șase ori, iar ecranul digital va afișa „P07”.  Apăsați pe butonul 
„Delay Timer” (Preparare temporizată).  Indicatorul luminos  „Delay Timer” (Preparare 
temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. Începeți reglarea 
duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla minutele. La fiecare 
apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun buton, 
aparatul va începe automat prepararea în modul „White rice” (Orez alb), iar ecranul digital 
va afișa durata până la finalizare și va începe numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
 8. Brown rice (Orez brun) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de șapte ori, iar ecranul digital va afișa „P08”. După 10 secunde, dacă nu este 
apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Brown rice” (Orez 
brun), iar ecranul digital afișează „P08” și începe să afișeze numărătoarea inversă atunci 
când presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de șapte ori, iar ecranul digital va afișa „P08”.  Apăsați pe butonul 
„Delay Timer” (Preparare temporizată).  Indicatorul luminos  „Delay Timer” (Preparare 
temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. Începeți reglarea 
duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla minutele. La fiecare 
apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun buton, 
aparatul va începe automat prepararea în modul „Brown rice” (Orez brun), iar ecranul 
digital va afișa durata până la finalizare și va începe numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
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 9. Beans (Fasole) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de opt ori, iar ecranul digital va afișa „P09”. După 10 secunde, dacă nu este 
apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Beans” (Fasole), iar 
ecranul digital afișează „P09” și începe să afișeze numărătoarea inversă atunci când 
presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de opt ori, iar ecranul digital va afișa „P09”.  Apăsați pe butonul 
„Delay Timer” (Preparare temporizată).  Indicatorul luminos  „Delay Timer” (Preparare 
temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. Începeți reglarea 
duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla minutele. La fiecare 
apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun 
buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Beans” (Fasole), iar ecranul digital 
va afișa durata până la finalizare și va începe numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul „Keep Warm” (Menținere la 
cald) pentru a dezactiva programul curent. 
 10. Broth (Ciorbă) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de nouă ori, iar ecranul digital va afișa „P10”. După 10 secunde, dacă nu este 
apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Broth” (Ciorbă), iar 
ecranul digital afișează „P10” și începe să afișeze numărătoarea inversă atunci când 
presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de nouă ori, iar ecranul digital va afișa „P10”.  Apăsați pe butonul 
„Delay Timer” (Preparare temporizată).  Indicatorul luminos  „Delay Timer” (Preparare 
temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. Începeți reglarea 
duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla minutele. La fiecare 
apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun 
buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Broth” (Ciorbă), iar ecranul digital 
va afișa durata până la finalizare și va începe numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
 11. Curry 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de zece ori, iar ecranul digital va afișa „P11”. După 10 secunde, dacă nu este 
apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Curry”, iar ecranul 
digital afișează „P11” și începe să afișeze numărătoarea inversă atunci când presiunea din 
aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de zece ori, iar ecranul digital va afișa „P11”.  Apăsați pe butonul 
„Delay Timer” (Preparare temporizată). Indicatorul luminos  „Delay Timer” (Preparare 
temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. Începeți reglarea 
duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla minutele. La fiecare 
apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun 
buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Curry”, iar ecranul digital va afișa 
durata până la finalizare și va începe numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
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 12. Soup (Supă) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de unsprezece ori, iar ecranul digital va afișa „P12”. După 10 secunde, dacă nu 
este apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Soup” (Supă), 
iar ecranul digital afișează „P12” și începe să afișeze numărătoarea inversă atunci când 
presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de unsprezece ori, iar ecranul digital va afișa „P12”.  Apăsați pe 
butonul „Delay Timer” (Preparare temporizată). Indicatorul luminos  „Delay Timer” 
(Preparare temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. 
Începeți reglarea duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla 
minutele. La fiecare apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu 
este apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Soup” (Supă), 
iar ecranul digital va afișa durata până la finalizare și va începe numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
 13. Multigrain (Multicereale) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de douăsprezece ori, iar ecranul digital va afișa „P13”. După 10 secunde, dacă 
nu este apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Multigrain” 
(Multicereale), iar ecranul digital afișează „P13” și începe să afișeze numărătoarea inversă 
atunci când presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de douăsprezece ori, iar ecranul digital va afișa „P13”.  Apăsați pe 
butonul „Delay Timer” (Preparare temporizată). Indicatorul luminos  „Delay Timer” 
(Preparare temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. 
Începeți reglarea duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla 
minutele. La fiecare apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu 
este apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Multigrain” 
(Multicereale), iar ecranul digital va afișa durata până la finalizare și va începe 
numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
 14. Congee (Terci de cereale, granola) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). Indicatorul 
luminos „ ” se va aprinde,  iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. Apăsați pe 
butonul „+” de treisprezece ori, iar ecranul digital va afișa „P14”. După 10 secunde, dacă 
nu este apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Congee” 
(Terci de cereale), iar ecranul digital afișează „P14” și începe să afișeze numărătoarea 
inversă atunci când presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de treisprezece ori, iar ecranul digital va afișa „P14”.  Apăsați pe 
butonul „Delay Timer” (Preparare temporizată). Indicatorul luminos  „Delay Timer” 
(Preparare temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. 
Începeți reglarea duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla 
minutele. La fiecare apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu 
este apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Congee” (Terci 
de cereale), iar ecranul digital va afișa durata până la finalizare și va începe numărătoarea 
inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
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 15 Yoghurt (Iaurt) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu). 
Indicatorul luminos  „ ” se va aprinde, iar ecranul digital va afișa intermitent „P01”. 
Apăsați pe butonul „+” de paisprezece ori, iar ecranul digital va afișa „P15”. După 10 
secunde, dacă nu este apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în 
modul „Yogurt” (Iaurt), iar ecranul digital afișează „P15” și începe să afișeze numărătoarea 
inversă atunci când presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul „Menu” (Meniu), apoi 
apăsați pe butonul „+” de paisprezece ori, iar ecranul digital va afișa „P15”.  Apăsați pe 
butonul „Delay Timer” (Preparare temporizată). Indicatorul luminos  „Delay Timer” 
(Preparare temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. 
Începeți reglarea duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+”/„-”  pentru a regla 
minutele. La fiecare apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu 
este apăsat niciun buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Yogurt” (Iaurt), 
iar ecranul digital va afișa durata până la finalizare și va începe numărătoarea inversă. 
3. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul „Keep Warm” (Menținere 
la cald) pentru a dezactiva programul curent. 
 Setarea manuală (DIY) 
1. Preparare normală: În modul standby, apăsați pe butonul  „Manual Setting” (Setare 
manuală).  Indicatoarele luminoase „Manual Setting” (Setare manuală) și „High” 
(Presiune ridicată) se aprind, iar ecranul digital afișează „30”. Apăsați pe butonul „Cooking 
Timer” (Durată de preparare), apoi  apăsați pe butonul „+”/„-” pentru a regla durata de 
preparare. După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun buton, aparatul începe automat 
prepararea, iar ecranul digital afișează „  ” și începe să afișeze numărătoarea inversă 
atunci când presiunea din aparat crește. 
2. Preparare temporizată: În modul standby, apăsați pe butonul  „Manual Setting” (Setare 
manuală).  Indicatoarele luminoase „Manual Setting” (Setare manuală) și „High” 
(Presiune ridicată) se aprind, iar ecranul digital afișează „30”. Apăsați pe butonul „Delay 
Timer” (Preparare temporizată). Indicatorul luminos  „Delay Timer” (Preparare 
temporizată) se va aprinde intermitent, iar ecranul digital va afișa durata. Începeți reglarea 
duratei de temporizare, apăsând pe butonul „+“/„-“  pentru a regla minutele. La fiecare 
apăsare, durata va crește cu 10 minute. După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun 
buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Manual Setting” (Setare 
manuală), iar ecranul digital va afișa durata până la finalizare și va începe numărătoarea 
inversă. 
3. Selectarea nivelului presiunii: În modul standby, apăsați pe butonul  „Manual Setting” 
(Setare manuală).  Indicatoarele luminoase „Manual Setting” (Setare manuală) și „High” 
(Presiune ridicată) se aprind, iar ecranul digital afișează „30”. Reglați presiunea cu ajutorul 
butonului „Pressure Level” (Nivel presiune). După 10 secunde, dacă nu este apăsat niciun 
buton, aparatul va începe automat prepararea în modul „Manual Setting” (Setare 
manuală),  iar ecranul digital afișează „  ” și începe să afișeze numărătoarea 
inversă atunci când presiunea din aparat crește.  
4. Dezactivarea programului de preparare: Apăsați pe butonul  pentru a dezactiva 
programul curent. 
 
Funcția de menținere la cald 
• După finalizarea preparării, aparatul activează automat funcția de menținere la cald. 

Atunci când funcția de menținere la cald este activată, indicatorul luminos aferent 
acestei funcții se aprinde.  

• În modul standby, puteți apăsa pe butonul „Keep Warm” (Menținere la cald) pentru 
activarea acestei funcții. 

Temperatura de menținere la cald este cuprinsă între 60 °C și 80 °C. 
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  VIII.  VERIFICARE ZILNICĂ ȘI ÎNTREȚINERE 

Pentru utilizarea produsului în condiții de siguranță și pentru prelungirea duratei de 
exploatare a acestuia, verificați și întrețineți produsul cu grijă.  
 
Dacă apar următoarele probleme Soluții 
Cablul de alimentare este deformat, 
deteriorat sau decolorat. 

 
 
 
 
Opriți utilizarea aparatului și apelați la un 
atelier de reparații specializat. 

O secțiune a cablului de alimentare și 
ștecărul se supraîncălzesc. 
Cablul de alimentare este deteriorat sau 
sursa de alimentare nu este 
corespunzătoare. 
Aparatul se supraîncălzește și emite un 
miros neplăcut. 
Aparatul produce zgomote și vibrații 
neobișnuite în momentul alimentării cu 
energie electrică. 
S-a acumulat praf sau murdărie pe ștecăr 
sau pe priză. 

Îndepărtați praful sau murdăria. 

 
MĂSURI DE PRECAUȚIE 
Pentru siguranță și pentru evitarea accidentelor și deteriorărilor, asigurați-vă respectați 
următoarele măsuri de precauție:  
AVERTISMENT! 
• Utilizați o sursă de alimentare de 220V~240V. 
În cazul neutilizării undei surse de alimentare AC 220-240V, vă expuneți la risc de incendiu 
și electrocutare. Pericol de incendiu în caz de utilizare a unei prize necorespunzătoare!  
• Utilizarea unui alt capac este strict interzisă. 
Este strict interzisă utilizarea unui alt capac. Aceasta poate duce la electrocutare sau alte 
răniri grave.  
• Nu introduceți obiecte străine în aparat. 
Nu introduceți în aparat obiecte metalice sau alte corpuri străine, deoarece aceasta poate 
duce la electrocutare sau deteriorări. 
 
• Modificarea aparatului este strict interzisă 
Modificarea și repararea de către persoane necalificate sunt interzise. Nerespectarea 
acestei indicații poate provoca incendiu sau electrocutare. Depanarea și în locuirea 
componentelor trebuie efectuate în cadrul unui centru de reparații specializat. 
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• Avertisment privind deschiderea capacului. 

Atunci când aparatul nu este în funcțiune și nu este presiune în acesta, supapa de 

siguranță este în poziția inferioară. Atunci când aparatul este în funcțiune, presiunea 

din acesta crește, iar supapa de siguranță urcă. Nu deschideți capacul cu forța, înainte 

ca presiunea din aparat să fie evacuată complet.  Nu forțați niciodată deschiderea 

capacului, pentru a evita arsurile și alte răniri. 

• Priza de curent trebuie să fie utilizată numai pentru alimentarea aparatului. 

Utilizați o priză de curent de peste 10 A conectată la împământare. În cazul alimentării 

mai multor aparate de la aceeași priză electrică, priza se poate supraîncălzi și poate lua 

foc. 

• Opriți utilizarea aparatului în cazul în care cablul de alimentare este deteriorat. 

Pentru evitarea pericolelor, în cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 

trebuie înlocuit de către producător, de către agentul său de service sau de persoane 

cu o calificare similară.  

• Puneți aparatul într-un loc la care copiii să nu aibă acces. 

Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor, pentru evitarea electrocutării și opăririi. 

• Nu introduceți aparatul în apă și nu îl stropiți cu apă. 

Aceasta ar putea cauza scurtcircuite și electrocutare. 

• Verificați periodic aparatul. 

Verificați periodic supapele pentru a vă asigura că orificiile acestora nu sunt obturate. 

Nu puneți obiecte grele pe supapa de evacuare și nu o înlocuiți cu alte obiecte. 

• Pentru evitarea electrocutării, nu scoateți ștecărul din priză cu mâinile ude. 

• Deconectați aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrică atunci când 

nu îl utilizați. În caz contrar, se pot produce scurgeri, incendii sau defecțiuni.  

• În timpul funcționării aparatului, nu atingeți capacul acestuia. 

În timpul funcționării aparatului, capacul poate atinge temperaturi ridicate. Pentru 

evitarea arsurilor, vă rugăm să nu îl atingeți.  

• Utilizați numai vasul furnizat împreună cu produsul. 

În cazul în care observați obiecte străine în partea inferioară a vasului și pe suprafața 

plăcii de încălzire, îndepărtați-pe înainte de utilizare. În caz contrar, aparatul se poate 

supraîncălzi și pot apărea defecțiuni. 

• Atunci când doriți să deplasați produsul, folosiți mânerele de pe carcasa 

acestuia. 

Atunci când doriți să deplasați produsul, nu țineți de mânerul de pe capacul acestuia. 
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• Pentru a scoate ștecărul din priză, trageți de ștecăr. Nu trageți de cablul de 

alimentare, deoarece riscați să îl deteriorați și să vă expuneți la pericol de 

electrocutare și la scurtcircuite. 

• În timpul funcționării aparatului, nu apropiați mâinile de orificiul de evacuare. 

În timpul procesului de preparare, pentru a evita arsurile, nu vă apropiați fața sau 

mâinile de supapa de evacuare. În timpul procesului de preparare, nu acoperiți supapa 

de evacuare cu cârpe sau alte obiecte. 

• Cantitatea totală de alimente și apă nu trebuie să depășească semnul MAX. 

În caz contrar, alimentele nu vor fi preparate corespunzător, iar aparatul se poate 

deteriora. 

• Nu puneți vasul interior pe alt aparat în vederea încălzirii. 

Acesta poate fi deteriorat sau deformat. Vă rugăm să utilizați vasul interior special.  

• Nu utilizați aparatul în următoarele locuri: 

- Nu utilizați aparatul pe suprafețe instabile; 

- Nu utilizați aparatul în apropierea surselor de apă sau foc; 

- Nu utilizați aparatul lângă pereți sau lângă articole de mobilier; 

- Nu utilizați aparatul în locuri expuse la lumina solară directă sau la stropire cu ulei. 

- Pentru evitarea pericolului de incendiu, nu utilizați aparatul în apropierea unui 

cuptor. 

 

Curățați periodic aparatul și îndepărtați urmele de ulei și impuritățile de pe 

suprafața pe care îl utilizați. Așezați aparatul la o distanță de cel puțin 30 de cm față 

de alte aparate electrocasnice.  

 

CURĂȚARE DUPĂ UTILIZARE 

1. Curățați aparatul după fiecare utilizare. 

2. Înainte de curățarea aparatului și de efectuarea operațiilor de întreținere, 

deconectați ștecărul de la sursa de alimentare și lăsați aparatul să se răcească. 

3. Ridicați capacul și scoateți vasul interior. Curățați vasul mai întâi cu detergent de 

vase, apoi clătiți-l bine cu apă și ștergeți-l cu o cârpă moale. 

4. Curățați cu apă partea interioară a capacului, garnitura de etanșare, piulița 

antiblocare, supapa de evacuare și supapa de siguranță. După finalizarea operațiilor de 

curățare și întreținere, verificați din nou capacul, supapa de evacuare, supapa de 

siguranță și celelalte componente, pentru a vă asigura că sunt montate corespunzător. 

5. Ștergeți capacul și exteriorul aparatului cu o cârpă curată și umedă. Nu introduceți 

carcasa aparatului în apă și nu o stropiți cu apă. 
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Nr. Problemă Cauză Soluție 
1 Capacul se închide cu 

dificultate. 
Garnitura de etanșare 
nu este montată corect. 

Montați corect garnitura de 
etanșare. 

Supapa de siguranță 
blochează tija. 

Împingeți ușor tija. 

2 Capacul se deschide 
cu dificultate. 

Supapa de siguranță 
este ridicată. 

Apăsați pe supapa de siguranță cu o 
ustensilă.  
 

Există presiune în 
interiorul aparatului. 

Deschideți capacul numai după 
evacuarea presiunii.  
 

3 Aburii scapă pe sub 
capac. 

Garnitura de etanșare 
nu este montată corect. 

Montați corect garnitura de 
etanșare. 

S-au acumulat resturi de 
alimente pe garnitura de 
etanșare. 

Curățați garnitura de etanșare. 

Garnitura de etanșare 
este deteriorată. 

Înlocuiți garnitura de etanșare. 

Capacul nu este închis 
corect. 

Închideți corect capacul. 

4 Aburii scapă pe sub 
supapa de siguranță. 

S-au acumulat resturi de 
alimente pe garnitura 
supapei de siguranță. 

Curățați garnitura supapei de 
siguranță. 

Garnitura supapei de 
siguranță este uzată. 

Înlocuiți garnitura supapei de 
siguranță. 

5 Supapa de siguranță 
nu se poate ridica. 

Sunt prea puține 
ingrediente în vasul 
interior. 

Adăugați ingrediente.  
 

Aburul scapă pe sub 
capac sau pe sub supapa 
de evacuare. 

Apelați la un centru de service 
autorizat în vederea efectuării 
reparațiilor. 

6 Aburul scapă 
neîntrerupt pe sub 
supapa de evacuare. 

Supapa de evacuare nu 
este în poziția corectă. 

Poziționați corect supapa de 
evacuare.  
 

Refulatorul de presiune  
este defect. 

Apelați la un centru de service 
autorizat în vederea efectuării 
reparațiilor. 

7 Indicatorul de 
alimentare nu se 
aprinde. 

Ștecărul nu este bine 
conectat la sursa de 
alimentare. 

Verificați ștecărul și sursa de 
alimentare. 

8 Orezul este preparat 
insuficient sau este 
prea tare. 

Este prea puțină apă în 
aparat. 

Adăugați apă. 

Capacul a fost deschis 
prea devreme. 

După finalizarea programului de 
preparare, lăsați capacul în poziție 
pentru încă 5 minute. 
 

9 Orezul este prea 
moale. 

Este prea multă apă în 
aparat. 

Reduceți cantitatea de apă. 

 
 

 
 

  IX.  REMEDIEREA PROBLEMELOR 
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CODURI DE EROARE 

E1 Circuit deschis senzor inferior. Apelați la un centru de service autorizat în 

vederea efectuării reparațiilor. 

E2 Circuit deschis senzor inferior. Apelați la un centru de service autorizat în 

vederea efectuării reparațiilor. 

C1 Temperatura ridicata, nu este apa in vas Adaugati apa in vas conform instructiunilor 

Asezati vasul corect 

E8 Presiune intrerupta Apelați la un centru de service autorizat în 

vederea efectuării reparațiilor. 

 

 

Dacă problema nu este înlăturată după efectuarea verificărilor de mai sus, vă rugăm să 

contactați un centru de service autorizat în vederea efectuării reparațiilor.  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Putere: 1000W 

Alimentare: 220-240V, 50/60Hz 

Capacitate: Bruta: 5.7L ; Cu alimente: 3.8L 

Culoare: Inox 

Presiune: 80kPa (0.8 bar) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    X.  FIȘĂ TEHNICĂ 
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI 

 

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia 

mediului si regimul deseurilor: 

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase 

pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora, pentru 

tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One 

Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si 

Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate 

colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului Dvs. 

de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu “sau la 

punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs. 

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si 

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce. 

 

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului 

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a 

echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De 

asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate:  Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare 

EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a 

bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283. 

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-aţi cumpărat este conform cu Directiva RoHS UE 

(2011/65/UE). Nu conţine materialele dăunătoare şi interzise specificate în Directivă. 

        Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!  
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HEINNER este marcă înregistrată a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri și  

denumirile produselor sunt mărci de comerț sau mărci de comerț înregistrate ale respectivilor 

deținători.  

Nicio parte a specificațiilor nu poate fi reprodusă sub nicio formă și prin niciun mijloc, nici utilizată 

pentru obținerea unor derivate precum traduceri, transformări sau adaptări, fără consimțământul 

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.  

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.  

www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro 

 

 

 

 

Acest produs este proiectat și realizat în conformitate cu standardele și normele Comunității Europene.  

Importator: Network One Distribution  

Str. Marcel Iancu, nr. 3-5, București, România  

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 
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PRESSURE COOKER 

Model: HPCK-6IX 
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• Pressure cooker 

• Power: 1000W 

• Color: Stainless steel 
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Thank you for purchasing this product! 

 

I. INTRODUCTION 

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future 

reference. 

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the 

installation, use and maintenance of the appliance. 

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before 

installation and usage. 

 

II. CONTENT OF YOUR PACKAGE 

➢ Pressure cooker 

➢ User manual 

➢ Warranty card 

➢ Accessories: spoon, soup spoon, measuring cup, accesory for steam cooking 
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1. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 

appliance malfunctions or has been damaged in any manner. Return appliance to 

the nearest authorized service facility for examination, repair or adjustment.  

2. This appliance is for household use only. Do not use outdoors. 

3. Keep electrical appliance out of reach from children or inform person. Do not 

let them use the appliances without supervision. 

4. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out 

of reach of children. 

5. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 

understand the hazards involved. 

6. Children shall not play with the appliance. 

7. Do not immerse any part of the appliance in water or other liquid. 

8. Please turn off and unplug the appliance before cleaning, maintenance or 

relocation and whenever it is not in use. 

9. This appliance is intended to be used in household only.  

10. The pressure regulator allowing the escape of steam should be checked 

regularly to ensure that they are not blocked. 

11. State that the container must not be opened until the pressure has decreased 

sufficiently. 

12. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 

a separate remote-control system. 

13. Cooking appliances should be positioned in a stable situation with the handles 

positioned to void spillage of the hot liquids. 

14. The heating element surface is subject to residual heat after use, do not touch.  

15. The cooker cannot gain pressure when the lid is not well closed and the lid 

cannot be opened when the inner pressure is too high. 

16. Do not let children near the pressure cooker when in use. 

17. Do not put the pressure cooker into a heated oven. 

18. Move the pressure cooker under pressure with the greatest care. Do not touch 

hot surfaces. Use the handles and knobs. If necessary, use protection. 

19. Do not use the pressure cooker for a purpose other than the one for which it is 

intended. 

20. This appliance cooks under pressure. Scalds may result from inappropriate use 

of the pressure cooker. Make sure that the cooker is property closed before 

applying heat, see “instructions for use”. 

III. SAFETY MEASURES 
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21. Never forces open the pressure cooker. Do not open before making sure that 

its internal pressure has completely dropped. See the “instructions for use”. 

22. Never use your pressure cooker without adding water or food, except the 

Sauté function, this would seriously damage it. 

23. Do not fill the cooker beyond 2/3 of its capacity. When cooking foodstuffs 

which expand during cooking, such as rice or dehydrate vegetables, do not fill the 

cooker to more than half of its capacity. 

24. Use the appropriate heat source(s) according to the instructions for use. 

25. After cooking meat with a skin (e.g. ox tongue) which may swell under the 

effect of pressure, do not prick the meat which the skin is swollen; you might be 

scalded. 

26. When cooking doughy food, gently shake the cooker before opening the lid to 

avoid food ejection. 

27. Before each use, check that the valves are not obstructed. See the instructions 

for use. 

28. Never use the pressure cooker in its pressurized mode for deep or shallow 

frying of food. 

29. Do not tamper with any of the safety systems beyond the maintenance 

instructions specified in the instructions for use. 

30. Only use manufacturer's spare parts in accordance with the relevant model. In 

particular, use a body and a lid from the same manufacturer indicated as being 

compatible. 

31. KEEP THESE INSTRUCTIONS. 

 

 

WARNING! 

1. When discharging keep your face or hand away from the relief pipe and from 

the lid during operation to avoid scald. 

2. Unplug appliance from mains electricity supply before taking food. 

3. Don't touch the lid during cooking procedure or in heating status. 

4. Never block the periphery of the clamping position to ensure safety. 

5. Never attempt to uncover the cooker when floating valve is flopping or pressure 

inside. 

6. Please mind of flowing hot water from the pressure discharging valve when 

open the cover. 
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IV. PRODUCT DESCRIPTION 

Exhaust valve handle 
Exhaust opening 

Upper cover handle 

Lid 

Float valve 

Seal ring 

Seal ring bracket 

Exhaust valve  

Internal side of lid 
Sealing gate 

Block proof cover 

Inner pot 

Water box  

Outer pot 

Housing cover 

Control box 

Cooker body handle 

Cooker body 

Base 
Power cord socket 
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Structural diagram of float valve 

 

 

 

Tips: Confirm that the float valve, block proof cover and seal ring are correctly installed before 

use each time. Before putting the inner pot into the cooker each time, please remove the dirt 

and water from the external side of the inner pot and internal side of external pot.  

Please move the product with the handle of the cooker body, please remove the water from 

the housing cover with cloth.  

 

Note:  

 

1. Exhaust valve: pull out the exhaust valve from the lid. Clean the internal side of the 

exhaust valve and the exhaust valve and float valve of the lid with brush and cloth at least 

once a month. 

2. Sealing gate: Please remove oil and dirt from the sealing gate with detergent and brush. 

The remained oil and dirt in it may appear in yellowish. After washing, it may recover to 

the original color as stainless steel. It is suggested to clean the sealing gate once every 2 

months. 

3. Water box: After cooking, the steam may stay in the water box of the external pot as 

water. Water in the box should be removed for avoiding bad odor, please clean it with 

clean cloth. 
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When use for the first time, please take out all accessories from the cooker body, reat the 

user manual carefully, particularly for the usage and caution for avoiding property loss or 

physical injury for you.  

 

OPERATION PART 

 

 

 

Optional pressure maintaining function 

This function allows adjusting the pressure level according to the personal requirement 

by pressing “Pressure Levl” button, it requires entering into the “Manual setting” state.  

Cooking timer function 

If the pressure maintaining time is adjusted by pressing “+”/”-“ button, it rewuires 

enering into the “Manual setting” state.  

Delay timer function 

Set the time of fimishing cooking by pressing the “+”/”-“ button.  

 

 

 

 

   V.  INSTRUCTIONS BEFORE USE 

Delay timer button 

Pressure level button 

„-„ button 

Manual setting button 

Keep warm/  button 

Cooking timer button 

Display screen 

„+” button 

 
Menu button 

 
Menu function panel 
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Disassemble and install the block proof cover and seal ring 

 

1. Check if the seal ring and block proof cover are correctly installed in the upper cover 

before use each time.  

2. After use, please clean the seal ring and around of block proof cover for avoiding 

jamming the cover. Also, very important, in order to avoid impregnation of bad 

odours, when cleaning the seal ring you can use the following: lemon juice, vinegar, 

sodium bicarbonate.  

3. Please do not pull the seal ring, otherwise, the distorted seal ring may influence the 

seal ring and pressure effect. 

4. Do not use the damaged seal ring, please replace it at the authorized repair office. 

 

Use and maintain the inner pot 

1.Do not empty 

It may cause yellowish and spotted inner pot or distorted bottom if it is empty for a long 

time. 

2. Do not use it to store the acid, alkali and preserved foods for a long period 

Although the inner pot has excellent anti-corrosion performance, it may cause corrosion 

of certain degree, the suggested time of keep warm shall not exceed 2h. 

3. Keep it clean to prolong the service life 

Do not immerse it in water for a long period. Clean the inner pot with soap, weak 

detergent or warm water to remove dust, oil and dirt. 

4. Do not use a metal shovel or other harder tool, otherwise it will damage the inner 

surface of pot. 

 

 

Disassemble  Pull it out upwards Install Press it down to install 

Disassemble and 
install the block 
proof 

Block 
proof 
cover 

Disassemble  Pull it out upwards Install Press it down to install 

Disassemble and 
install the seal 
ring 

Sealing 
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   VI. USING THE APPLIANCE 

1. Opening the lid correctly 

Hold the handle of upper cover, turn it anticlockwise for about 30°till the “↓” mark on the 

edge of the upper cover aiming at the “↑” mark on the edge of the housing cover, and 

then lift the upper cover. 

2. Check if the parts and accessories of lid are well installed 

Check if the floater valve and exhaust valve are jammed, confirm if the sealing ring and 

block proof cover are well installed. 

3. Take out the inner pot, put the foods and water into the inner pot 

The total amount of foods and water shall not exceed the Max marked on the inner pot. 

The max rice and water amount when cooking shall not exceed the Max on the inner pot. 

4. Put the inner pot into the cooker 

Wipe to clean the external surface of inner pot, foreign object and water are not allowed 

on the inner surface of electric pressure cooker. Turn the inner pot to left and right to 

ensure good contact with the heating plate. 

5. Safely close the lid 

Before closing the lid, check if the sealing ring is well installed. Hold the handle of upper 

cover, aim the “↑” mark on the edge of the upper cover aiming at the “↓” mark on the 

edge of the housing cover, put the top cover horizontally on the cooker body, turn the 

upper cover clockwise for about 30° to the lock place, and aim the “↓” mark on the edge 

of the housing cover at the “  ” mark on the lid. 

6. Put the exhaust valve well 

When working, please turn the exhaust valve to the sealing place, which means the 

electric pressure cooker keeps at sealing state. For manual exhaust, please turn the 

exhaust valve handle to the exhaust place, the electric pressure cooker keeps at the 

exhaust state. When exhausting, do not keep the hands or face above the exhaust 

opening. Check if the floater valve drops down before working (before heating, the floater 

valve is down). 
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General function 

1.Prepare for cooking according to the method listed on Page 04. 

2.Switch on If the buttons are inactive when use, please confirm if the lid is closed at the 

right place, the buttons are inactive if the lid is not closed correctly for product of this 

series. 

3.Select the required function under the standby state, press the “Menu” button to 

select function, press the “+”/“-” button to switch the function. Different function 

requires different cooking time, the more the foods, the longer the cooking time. 

4.Press one function button, 10s later, the electric pressure cooker starts to select the 

program of corresponding function 10s after selecting the function, the electric pressure 

cooker starts working. When the cooker is working, press the "Keep Warm/ ” button to 

cancel the current work state and return standby state. 

5. After cooking, the cooker may automatically enter into the keep warm state. The time 

of keep warm shall not exceed 2h! 

After cooking, the indicator of corresponding function lights off, the keep warm indicator 

lights on, the cooker makes sound and enters into the keep warm state. 

Under the standby state, press the "Keep Warm/ ” button, the keep warm indicator 

lights on, the cooker makes sound and enters into the keep warm state. 

Tips: Under any state, press the “Keep Warm/ ” button to cancel the current work state 

and return standby state. When the cooker is working, it is normal that it makes "cluck" 

sound, please set your heart at relax when use. To cook a small amount of foods, the 

inner pot may possibly be lifted when opening the lid, please shake the lid to drop the 

inner pot in the cooker body and then remove the lid. 

  VII.  FUNCTIONS 

Sealing schematic diagram Exhaust schematic diagram 
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Safely open the lid 

1.Cut off power supply or remove the power plug 

2.Exhaust method 

A. Quickly open the lid 

Turn the exhaust valve to the exhaust place for exhausting,till the float valve drops down. 

(For nonfluid foods) 

B. Generally open the lid 

Keep the electric pressure cooker cool naturally till the float valve drops down. 

3.Open the lid 

Turn the upper cover anticlockwise with the left hand, turn it to the cover open limit place, 

lift the upper cover with the right hand to open the lid. 

Do not open the lid before the pressure in the pot has been completely released, do not 

open the lid fiercely if it is difficult to open. 

Do not pull out the exhaust valve when turning the exhaust valve. 

After cooking fluid foods (porridge and soup), do not turn the exhaust valve, please cut off 

power supply to make it cool naturally till the float drops before opening the lid. 

After cooking a large amount of foods, please do not immediately exhaust, it is suggested to 

keep warm for a certain moment before opening the lid. 

 

 

OPERATION GUIDELINES 

Standby 

After supplying power, the default is standby state, the digital screen flashes “----” 

 1. Meat 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator lights 

on, the digital screen flashes “P01”, 10s later if no button is pressed, the product 

automatically starts cooking at “Meat”, the digital 

screen displays ” P01”, and starts countdown when pressure rises in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, press the “Delay 

Timer” button again, “Delay Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, 

start to adjust the preset time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once 

to adjust by 10min. 10s after setting, the product automatically starts preset cooking at 

“Meat”, the digital screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 
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 2. Poultry 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator lights 

on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” one time, the digital screen displays 

“P02”. 10s later if no button is pressed, the product automatically starts cooking at 

“Poultry”, the digital screen displays “P02”, and starts countdown when pressure rises in 

the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” one 

time, the digital screen displays “P02”, press the “Delay Timer” button again, “Delay 

Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the preset 

time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 10min. 10s 

after setting, the product automatically starts preset cooking at “Poultry”, the digital 

screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the button to exit the current work state. 

 3. Vegetable 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ”indicator lights 

on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” two times, the digital screen displays 

“P03”. 10s later if no button is pressed, the product automatically starts cooking at 

“Vegetable”, the digital screen displays “P03”, and starts countdown when pressure rises 

in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” two 

times, the digital screen displays “P03”, press the “Delay Timer” button again, “Delay 

Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the preset 

time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 10min. 10s 

after setting, the product automatically starts preset cooking at “Vegetable”, the digital 

screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 

 4. Steam 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button,“ ” indicator lights 

on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” three times, the digital screen displays 

“P04”. 10s later if no button is pressed, the product automatically starts cooking at 

“Steam”, the digital screen displays “P04”, and starts countdown when pressure rises in 

the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” three 

times, the digital screen displays “P04”, press the “Delay Timer” button again, “Delay 

Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the preset 

time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 10min. 10s 

after setting, the product automatically starts preset cooking at “Steam”, the digital 

screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the button to exit the current work state. 
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 5. Saute 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button,“ ”indicator lights 

on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” four times, the digital screen displays 

“P05”. 10s later if no button is pressed, the product automatically starts cooking at 

“Saute”, the digital screen displays countdown “0:30”. 

2. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 

3. Please note that this function must be no lid.  

 6. Slow cook 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ”indicator lights 

on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” five times, the digital screen displays 

“P06”. 10s later if no button is pressed, the product automatically starts cooking at 

“Slow Cook”, the digital screen displays countdown “8:00”. 

2. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 

 7. White rice 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator lights 

on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” six times, the digital screen displays 

“P07”. 10s later if no button is pressed, the product automatically starts cooking at 

“White Rice”, the digital screen displays “P07”, and starts countdown when pressure 

rises in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” six 

times, the digital screen displays “P07”, press the “Delay Timer” button again, “Delay 

Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the preset 

time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 10min. 10s 

after setting, the product automatically starts preset cooking at “White Rice”, the digital 

screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 

 8. Brown rice 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator lights 

on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” seven times, the digital screen 

displays “P08”. 10s later if no button is pressed, the product automatically starts 

cooking at “Brown Rice”, the digital screen displays “P08”, and start countdown when 

pressure rises in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” seven 

times, the digital screen displays “P08”, press the “Delay Timer” button again, “Delay 

Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the preset 

time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 10min. 10s 

after setting, the product automatically starts preset cooking at “Brown Rice”, the 

digital screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 
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 9. Beans 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator 

lights on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” eight times, the digital screen 

displays “P09”. 10s later if no button is pressed, the product automatically starts 

cooking at “Beans”, the digital screen displays “P09”, and starts countdown when 

pressure rises in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” eight 

times, the digital screen displays “P09”, press the “Delay Timer” button again, “Delay 

Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the preset 

time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 10min. 10s 

after setting, the product automatically starts preset cooking at “Beans”, the digital 

screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the “Keep Warm” button to exit the current work state. 

 10. Broth 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator 

lights on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” nine times, the digital screen 

displays “P10”. 10s later if no button is pressed, the product automatically starts 

cooking at “Broth”, the digital screen displays “P10”, and starts countdown when 

pressure rises in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” nine 

times, the digital screen displays “P10”, press the “Delay Timer” button again, “Delay 

Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the preset 

time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 10min. 10s 

after setting, the product automatically starts preset cooking at “Broth”, the digital 

screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 

 11. Curry 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator lights on, 

the digital screen flashes “P01”, then press “+” ten times, the digital screen displays “P11”. 

10s later if no button is pressed, the product automatically starts cooking at “Curry”, the 

digital screen displays “P11”, and starts countdown when pressure rises in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” ten times, 

the digital screen displays “P11”, press the “Delay Timer” button again, “Delay Timer” 

indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the preset time, press 

the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 10min. 10s after setting, the 

product automatically starts preset cooking at “Curry”, the digital screen displays the 

finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 
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 12. Soup 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator 

lights on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” eleven times, the digital 

screen displays “P12”. 10s later if no button is pressed, the product automatically 

starts cooking at “Soup”, the digital screen displays “P12”, and starts countdown when 

pressure rises in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” 

eleven times, the digital screen displays “P12”, press the “Delay Timer” button again, 

“Delay Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the 

preset time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 

10min. 10s after setting, the product automatically starts preset cooking at “Soup”, 

the digital screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 

 13. Multigrain 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator 

lights on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” twelve times, the digital 

screen displays “P13”. 10s later if no button is pressed, the product automatically 

starts cooking at “Soup”, the digital screen displays “P13”, and starts countdown when 

pressure rises in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” 

twelve times, the digital screen displays “P13”, press the “Delay Timer” button again, 

“Delay Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the 

preset time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 

10min. 10s after setting, the product automatically starts preset cooking at 

“Multigrain”, the digital screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 

 14. Congee 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator 

lights on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” thirteen times, the digital 

screen displays “P14”. 10s later if no button is pressed, the product automatically 

starts cooking at “Congee”, the digital screen displays “P14”, and starts countdown 

when pressure rises in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” 

thirteen times, the digital screen displays “P14”, press the “Delay Timer” button again, 

“Delay Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to adjust the 

preset time, press the “+''/“-” button to adjust minute, press it once to adjust by 

10min. 10s after setting, the product automatically starts preset cooking at “Congee”, 

the digital screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the  button to exit the current work state 
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 15. Yogurt 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Menu” button, “ ” indicator 

lights on, the digital screen flashes “P01”, then press “+” fourteen times, the digital 

screen displays “P15”. 10s later if no button is pressed, the product automatically 

starts cooking at “Yogurt”, the digital screen displays “P15”, and starts countdown 

when pressure rises in the cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Menu” button, then press “+” 

fourteen times, the digital screen displays “P15”, press the “Delay Timer” button 

again, “Delay Timer” indicator flashes, the digital screen flashes the time, start to 

adjust the preset time, press the “+”/ “-” button to adjust minute, press it once to 

adjust by 10min. 10s after setting, the product automati-cally starts preset cooking at 

“Yogurt”, the digital screen displays the finishing time and starts countdown. 

3. Exit work state: Press the “Keep Warm” button to exit the current work state.

 Manual setting 

1. Normal cooking: Under standby state, press the “Manual Setting” button, “Manual 

Setting” and “High” indicators lights on, the digital screen displays “30”. Press the 

“Cooking Timer” button then press the “+”/“-” button to adjust the pressure keeping 

time .10s later if no button is pressed, the product automatically starts cooking, the 

digital screen displays “  ”, and starts countdown when pressure rises in the 

cooker. 

2. Preset cooking: Under standby state, press the “Manual Setting” button, “Manual 

Setting” and “High” indicators lights on, the digital screen displays “30”. Press the 

“Delay Timer” button again, “Delay Timer” indicator flashes, the digital screen flashes 

the time, start to adjust the preset time, press the “+”/“-” button to adjust minute, 

press it once to adjust by 10min. 10s after setting, the product automatically starts 

preset cooking at “Manual Setting”, the digital screen displays the finishing time and 

starts countdown. 

3. Pressure selection: Under standby state, press the “Manual Setting” button, 

“Manual Setting” and “High” indicators lights on, the digital screen displays “30”. 

Adjust the pressure with “Pressure Level”, the “High” lights off, “Low” lights on. 10s 

later if no button is pressed, the product automatically starts cooking at “Manual 

Setting”, the digital screen displays “  ” , and starts countdown when pressure 

rises in the cooker.  

4. Exit work state: Press the  button to exit the current work state. 

 

Keep warm function 

• After cooking, the electric pressure cooker automatically enters into the keep 

warm state. Under keep warm state, keep warm indicator lights on. 

• Under standby state, you may also press the “Keep Warm” button to keep warm. 

Keep warm temperature is 60 °C ~ 80 °C. 
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   VIII.  DAILY CHECK AND MAINTENANCE 

For use the product safety with a longer service life, please carefully check and 

maintain it.  

If following occur Solutions 

Power cord and plug is expanded, 

deformation, damaged and it color is 

changed 

 

 

 

 

Stop using and repir it by the authorized 

repair center 

One part of the power cord and plug are 

hotter 

Power cord id flexible with 

discontinuous power supply 

The electric pressure cooker has 

abnormal heating and generates bad 

odor 

There’s abnormal noise or vibration 

when supply power 

There’s dust or dirt on the plug or socket Remove the dust or dirt 

 

SAFETY PRECAUTIONS 

To avoid personal injury and property loss, be sure to observe the following safety 

precautions.  

WARNING! 

• Use 220V~240V power outlet 

Failure to use AC 220-240V electricyty can cause fire or electric sock. Danger of fire if 

the bad socket is adopted.  

• It is strictly prohibited to use other lid 

It is strictly prohibited to use other lid for heating, and in the (switching on) process, 

the use of nonoriginal lid is not allowed. As this may cause electric shock or safety 

hazards.  

• Do not put foreign objects 

It is prohibited to insert metal shavings, needles and other foreign matter in the gap. 

As this may cause electric shock or movement anomalies. 

• Modification is prohibited 

Modification or repair by non-professionals is prohibited. Violation may cause a fire or 

electric shock. Repair or replacement of parts shall be made in a designated service 

center. 
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• Warning on opening the lid 

When the electric pressure cooker is not working, there isn't pressure in the pot, the 

float valve is down. When the electric pressure cooker is working, pressure in the 

cooker rises, float valve ascends. do not fiercely open the lid before the pressure has 

been completely released. If it is difficult to open the lid, please do not open it 

fiercely, otherwise, it may cause scalding or physical injury. 

• A socket shall be used alone 

A socket of more than 10A rated current with grounding wire shall be used alone. If 

shared with other electrical appliances, the socket may cause abnormal heat and 

result in fire. 

• Stop using if the power cord is damaged 

Replace the damaged power cord with special soft cord or replace it with special 

assembly purchased from the manufacturer or authorized repair center. 

• Place the appliance in a location out of reach of infants 

Place the appliance in a location out of reach of infants. To avoid electric shock and 

scald. 

• Products may not be immersed or sprinkled in water 

Doing so could cause electric shock and electrical short circuits. 

• Check periodically 

Be sure to check periodically the block proof cover and exhaust valve core to make 

sure that they are not be blocked. Do not cover the exhaust valve with heavy object or 

replace it with other object. 

• Never pull the plug with a wet hand 

To avoid electric shock. 

• Unplugging when not in use 

Otherwise, it may produce leakage, fire or failure.  

• When the cooler is working, please do not touch the lid 

When the cooker is working, lid has high temperature, do not touch it. Otherwise, it 

may possibly cause scalding.  

• Do not use a pot other than the dedicated pot 

When there is foreign object on the bottom of pot and heating plate surface, remove 

the foreign object before use. Otherwise, it may cause overheating and work 

abnormalities etc. 

• When moving the product, please hold the handle of cooker body 

When moving the product, do not directly hold the handle of lid for avoiding lid 

dropping. 
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• When pulling the plug, you must pinch the plug 

When pulling the plug, you must pinch the plug. Do not pull the power cord, 

otherwise it will damage the cord, causing electric shock and short circuit. 

• In working, never mpove your hands to close to the exhaust port 

In cooking process, never move your hands to close to the exhaust port to avoid 

burns. During cooking, do not cover the vent with a cloth and other items. 

• The total amount of food and water cannot exceed Max scale 

The total amount of food and water can not exceed Max scale, otherwise food may be 

cooked unfamiliar, or cause malfunction. 

• Do not put the inner pot on other appliance for heating 

In order to avoid deformation or fault. Please use the special inner pot.  

• Do not use in the following locations 

- Do not use in unstable locations; 

- Do not use in locations near water and fire; 

- Do not use near walls and furniture; 

- Do not use in locations exposed to direct sunlight and oil splatter. 

- Do not approach the stove for avoiding fire. 

 

 

Periodically clean the cooker and remove oil and dirt if it is stored on the table. Put 

the electric pressure cooker 30cm away from other kitchen appliances.  

 

 

CLEAN AFTER USE 

1.Clean after each use. 

2.Before cleaning and maintenance, please unplug the power cord until the product 

cools. 

3.Remove the lid and inner pot, clean with detergent first, then rinse well with water, 

and wipe dry with a soft cloth. 

4.Clean the internal side of the lid with water, the seal ring, block proof cover, exhaust 

valve core and float valve can be removed for washing, timely and correctly install 

them after washing, and then dry the internal side of lid with cloth. 

5.Wipe clean the cooker body with a rag, and it is prohibited to soak the cooker body 

in water or spray water to it. 
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S/N Problem Reason Solution 

1 Difficult to close the 

lid 

Sealing ring not installed 

properly 

Position the setaing ring well 

The floater valve clamps 

the push rod 

Lightly push the push rod 

2 Difficult to open the 

lid 

Float valve in the 

popped-up position 

Press the float valve lightly 

with a chopstick. 

Pressure exists inside 

the cooker 

Open the lid after the pressure is 

completely released. 

3 Steam leaks from the 

lid 

Sealing ring installed 

improperly 

Install the sealing ring as required 

Food debrits attached to 

the sealing ring 

Clean the sealing ring 

Sealing ring damaged Replace the sealing ring 

The lid is not closed 

correctly 

Close the lid correctly 

4 Steam leaks from float 

valve 

Food debris on the float 

valve gasket 

Clean the float valve gasket 

Float valve gasket 

worn-out 

Replace the float valve gasket 

5 Float valve unable to 

rise 

Too little food and 

water in inner pot 

Add water and food according 

to the recipe 

Steam leaks from the lid 

or exhaust valve 

Send to the service center for repair 

6 Steam comes out 

from exhaust valve 

non-stop 

Exhaust valve not in 

sealing position 

Turn the exhaust valve to the 

sealing position 

Pressure control fails Send to the service center for repair 

7 Power indicator 

doesn’t light on 

Power socket bad 

contact 

Please check the power socket 

8 Rice half cooked or 

too hard 

Too litter water Add water accordingly 

Lid opened prematurely After cooking cycle completes, 

leave the lid on for 5 more minutes 

9 Rice too soft Too much water Reduce water accordingly 

 

 

 

 

 

 

 

   IX.  TROUBLESHOOTING 
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ERROR CODES 

E1 Bottom sensor open circuit Send to the service center to repair 

E2 Bottom sensor short circuit Send to the service center to repair 

C1 High temperature since there isn’t water 

in the inner pot 

Add water according to the 

requirment 

Put the inner pot correctly 

E8 Sensor  switch fault Send to the service center to repair 

 

 

If the fault is not removed after above check, please contact prefessional service center for 

repair.  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Power: 1000W 

Voltage: 220-240V, 50/60Hz 

Capacity: Gross: 5.7L; with food: 3.8L 

Color: Stainless steel 

Pressure:  80kPa (0.8 bar) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   X.  TECHNICAL FICHE 
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Environment friendly disposal 

You can help protect the environment! 

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to 

an appropriate waste disposal center. 

 

 

 
 

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product 

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.  

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any 

derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK 

ONE DISTRIBUTION.  

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.  

www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro 

 

 

 

 

This product is in conformity with norms and standards of European Community.  

Importer: Network One Distribution  

Str. Marcel Iancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania  

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 
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МУЛТИФУНКЦИОНАЛЕН УРЕД ЗА 

ГОТВЕНЕ ПОД НАЛЯГАНЕ 

Модел: HPCK-6IX 

 

w
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• Мултифункционален уред за готвене под налягане 

• Мощност: 1000W 

• Цвят: инокс 
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Благодарим Ви за закупуването на този продукт! 

 

I. ВЪВЕДЕНИЕ 

Преди да използвате този уред прочетете внимателно наръчника с инструкции. 

Съхранявайте наръчника с цел бъдещи справки. 

Този наръчник е проектиран, за да Ви предостави всички необходими инструкции относно 

инсталирането, използването и поддържането на уреда. 

Преди инсталиране и използване на уреда, с цел правилна и безопасна употреба на уреда, 

моля прочетете внимателно този наръчник с инструкции. 

 

II. СЪДЪРЖАНИЕ НА ВАШИЯ КОМПЛЕКТ 

➢ Мултифункционален уред за готвене под налягане 

➢ Наръчник за употреба 

➢ Сертификат за гаранция 

➢ Аксесоари: лъжица, супена лъжица, измервателна чаша 
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1. Не използвайте никакви електроуреди с повреден щепсел или захранващ 
кабел, ако имат дефекти или ако са повредени. Върнете уреда на 
най-близкия оторизиран сервизен център с оглед преглед, ремонт или 
настройка.  
2. Този уред е предназначен само за домашна употреба. Не използвайте 
уреда на открито. 
3. Не оставяйте електроуреди на достъпни места за деца или за хора с 
увреждания. Не им позволявайте да използват уредите без надзор. 
4. Децата не трябва да се използват този уред. Не оставяйте уреда и 
захранващия кабел на достъпни места за деца. 
5. Уредът може да се използва от лица с физически, сетивни или умствени 
затруднения, както и от лица без необходимите познания и опит, само ако се 
намират под наблюдение или са обучени как да използват уреда при 
безопасни условия и ако са запознати с опасностите, които съпътстват 
използването. 
6. Децата нямат право да си играят с уреда. 
7. Не потапяйте нито една част на уреда във вода или в други течности. 
8. Моля, спрете уреда и изключете го от източника на захранване, преди 
извършване на операции за почистване или поддръжка и преди преместване 
на уреда или ако няма да се използва. 
9. Този уред е предназначен само за домашна употреба.  
10. Каналите на регулатора за налягане, който позволява изпускането на 
парата, трябва да се проверяват периодично, за да се уверите, че не са 
запушени. 
11. Съдът не трябва да се отваря преди налягането да спаднало достатъчно. 
12. Уредът не е предназначен за използване чрез външен таймер или чрез 
друга система за дистанционно управление. 
13. Уредите за готвене трябва да се позиционират стабилно, за да се избегне 
разливането на горещи течности. 
14. След употреба, повърхността на нагревателния елемент остава гореща. 
Моля, не я докосвайте.  
15. Налягането във вътрешната част на уреда не може да се увеличава тогава, 
когато капакът не е добре затворен, а капакът не може да бъде отворен 
тогава, когато вътрешното налягане е твърде високо. 
16. Не позволявайте достъпа на деца в близост до уреда тогава, когато е 
включен. 
17. Не поставяйте уреда в нагрята фурна. 
18. Когато уредът е под налягане, премествайте го с особено внимание. Не 
докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжките и бутоните. Ако е 
необходимо, използвайте защитни ръкавици. 
19. Използвайте уреда единствено за целта, за която е проектиран. 
20. С този уред се готвят храни под налягане. Несъответстващата употреба на 
този уред може да доведе до изгаряния. Уверете се, че уредът е добре 
затворен, преди да включите неговия нагревател (вижте раздела относно 
употребата). 

III. МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
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21. Не се опитвайте да отворите уреда със сила. Не отваряйте капака на уреда 
преди да се уверите, че налягането от вътрешната част е спаднало (вижте 
раздела относно употребата). 
22. Не използвайте уреда без да сте поставили в него вода или храни (освен 
ако използвате функцията „Sauté“), защото уредът може да бъде повреден 
значително. 
23. Не зареждайте уреда повече от 2/3 от неговия обем. Когато готвите храни, 
които увеличават своя обем по време на готвене (като например ориз или 
дехидратирани зеленчуци), не зареждайте уреда повече от половина от 
неговия обем. 
24. Използвайте съответстващ източник (източници) на топлина, съгласно 
инструкциите за употреба. 
25. След готвене на месни продукти с кожа (например говежд език), които 
могат да подуват под въздействие на налягането, не пробивайте месото, 
чиято кожа е подута, защото съществува риск от изгаряне. 
26. Когато приготвяте тестени изделия, разклатете леко уреда преди да 
отворите капака, така че храните да не изскочат. 
27. Преди всяка употреба, уверете се, че клапите не са запушени. Вижте 
раздела относно употребата. 
28. Не използвайте уреда с цел пържене на храни тогава, когато се намира 
под налягане. 
29. Не променяйте нито една от системите за безопасност. Следвайте само 
инструкциите за поддръжка, които са посочени в настоящия наръчник. 
30. Използвайте само резервни части, които се препоръчват от 
производителя според вида на уреда, който притежавате. Използвайте само 
капаци, които се препоръчват от производителя като съвместими с уреда. 
31. СЪХРАНЯВАЙТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ. 
 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
1. При изпускане на налягането, пазете лицето и ръцете си от клапата за 
изпускане и от капака, за да предотвратите изгарянето. 
2. Изключете щепсела от източника на захранване на уреда, преди да 
извадите храните от него. 
3. Не докосвайте капака по време на готвене или по време на процеса на 
нагряване. 
4. С цел безопасност, никога не блокирайте краищата на позицията за 
захващане. 
5. Не се опитвайте да извадите капака на уреда тогава, когато клапата за 
сигурност е вдигната или когато уредът е под налягане. 
6. Моля, внимавайте с горещата вода, която може да излезе през клапата за 
изпускане на налягането тогава, когато отваряте капака. 
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IV. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА 

Дръжка на клапата за 
изпускане 

Отвор за изпускане 

Дръжка на горния капак 

Капак 

Клапа за сигурност 

Подложка за 
уплътнение 

Поставка за подложката за 
уплътнение 

Клапа за изпускане 

Вътрешна част на 
капака 

Клапа за уплътнение 

Антиблокираща гайка 

Вътрешен съд 

Резервоар за вода 

Външен съд 

Корпус 

Контролен панел 

Дръжка на корпуса на уреда 

Корпус на уреда 

Основа 
Муфа за захранване 
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Схема на клапата за сигурност 

 

 

 

Препоръки: Преди всяко използване на уреда, уверете се, че клапата за сигурност, 

антиблокиращата гайка и подложката за уплътнение са монтирани правилно. Преди да 

поставите вътрешния съд в уреда, отстранете мръсотиите и водата върху външната 

повърхност на вътрешния съд и върху вътрешната повърхност на външния съд.  

Моля, премествайте продукта само с помощта на дръжката. Моля, отстранявайте водата 

върху корпуса на уреда с помощта на една кърпа.  

 

Забележка:  

 

1. Клапа за изпускане: Извадете клапата за изпускане от капака. Почиствайте 

вътрешността на клапата за изпускане и на клапата за сигурност с една четка и една 

кърпа най-малко един път месечно. 

2. Клапа за уплътнение: Отстранете олиото и остатъците върху клапата за уплътнение с 

помощта на една кърпа и препарат за миене. Олиото и остатъците върху клапата за 

уплътнение пожълтяват. След почистване, цветът на клапата за уплътнение ще се 

възстанови до първоначалния. Препоръчваме Ви да почиствате клапата за 

уплътнение на всеки два месеца. 

3. Резервоар за вода: След готвене получената пара остава в резервоара под форма на 

вода. За да избегнете неприятни миризми, отстранете водата от резервоара и 

избършете резервоара с чиста кърпа 

http://www.heinner.com/


www.heinner.com                                     1000W, 50/60Hz, 220-240V 

51 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Преди първата употреба на уреда, моля, извадете всички аксесоари от корпуса на 

уреда и прочетете внимателно наръчника за употреба, най-вече разделите относно 

употребата и предупрежденията, за да избегнете повреди и наранявания.   

 

УПОТРЕБА 

 

 

 

Функция за поддържане на налягането 

Тази функция позволява настройка на налягането според предпочитанията чрез 

натискане на бутона „Pressure Level“ (Ниво на налягането). За тази цел е необходимо 

да използвате режим „Manual setting“ (Ръчна настройка).  

Функция „Cooking timer” (Времетраене на готвенето) 

Настройте времетраенето за готвене чрез натискане на бутона „+“/„-“. За тази цел е 

необходимо да използвате режим „Manual setting“ (Ръчна настройка).  

Функция „Delay timer“ (Таймер за готвене) 

Настройте времето до приключване на готвенето чрез натискане на бутона „+“/„-“.   

 

 

 

 

   V.  ПРЕДИ УПОТРЕБА 

Бутон „Таймер за готвене“ 

Бутон „Ниво на налягането“ 

Бутон „-“ 

Бутон „Ръчна настройка“ 

Бутон „Топло съхранение/ ”  

Бутон „Времетраене на готвенето“ 

Цифров екран 

Бутон „+“ 

 
Бутон „Меню“ 

 
Контролен панел 
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Демонтаж и монтаж на антиблокиращата гайка и на подложката за уплътнение 

 

1. Преди всяка употреба, уверете се, че антиблокиращата гайка и подложката за 

уплътнение са монтирани по съответстващ начин.  

2. След всяка употреба, почистете подложката за уплътнение, за да се уверите, че 

не е блокирана от хранителни остатъци. Поддържайте подложката за 

уплътнение чиста. Също така, за да се избегне импрегниране на неприятни 

миризми, следното може да се използва за почистване на лигавицата: 

лимонов сок, оцет, натриев бикарбонат. 

3. Моля не дърпайте за подложката за уплътнение, т.к. нейното повреждане може 

да повлияе на нивото на налягането. 

4. Не използвайте подложката за уплътнение, ако има повреди. Обърнете се към 

сервизен център, за да бъде подменена. 

 

Използване и поддръжка на вътрешния съд 

1. Не оставяйте съда празен за дълго време. 

Съдът може да пожълтее или може да се деформира, ако остане празен за дълго 

време.  

2. НЕ използвайте съда, за да съхранявате киселинни или алкални вещества и не 

съхранявайте храни в него за дълго време.  

Въпреки че съдът е защитен от корозия, той може да корозира до известна степен. 

Максималното време за топло съхранение на храни не трябва да надвишава 2 часа!  

3. За да увеличите времето за експлоатация на съда, поддържайте го чист. 

Не оставяйте съда във вода за дълго време. За да отстраните праха, олиото и 

остатъците, почистете вътрешния съд с кърпа, накисната в разтвор от топла вода и 

препарат за миене. 

4. Не използвайте с цел почистване метални телчета или други механични пособия, 

т.к. могат да повредят вътрешната повърхност на съда. 

 

 

Демонтаж  Дръпнете нагоре Монтаж Натиснете за монтаж 

Демонтаж и 
монтаж на 
антиблокиращата 
гайка 

Антиблоки
раща гайка 

Демонтаж  Дръпнете нагоре Монтаж Натиснете за монтаж 

Демонтаж и 
монтаж на 
подложката за 
уплътнение 

Уплътнение 
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  VI.  ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА 

1. Отворете правилно капака. 

Хванете капака за дръжката и завъртете го в обратна посока на часовниковите 

стрелки около 30°, докато знакът „↓“ от ръба на капака се подравни със знака „↑“ от 

ръба на корпуса, след това вдигнете капака. 

2. Уверете се, че частите и аксесоарите на капака са монтирани правилно. 

Проверете целостта на клапата за сигурност и на клапата за изпускане и се уверете, 

че подложката за уплътнение и антиблокиращата гайка са монтирани правилно.  

3. Извадете вътрешния съд и поставете съставките в него. 

Общото количество течности и храни не трябва да надвишава знака MAX, който е 

маркиран върху вътрешния съд за готвене. По време на готвене, общото количество 

ориз и вода не трябва да надвишава знака MAX, който е маркиран върху вътрешния 

съд за готвене. 

4. Поставете вътрешния съд в уреда. 

Почистете външната повърхност на вътрешния съд с чиста кърпа. Отстранете чуждите 

предмети и водата от повърхността на нагревателната плоча. Завъртете вътрешния 

съд наляво и надясно, за да се уверите, че контактува с нагревателната плоча. 

5. Затворете правилно капака. 

Преди да затворите капака уверете се, че подложката за уплътнение е монтирана по 

съответстващ начин. Хванете капака за дръжката и подравнете знака „↑“ от ръба на 

капака със знака „↓“ от ръба на корпуса. Позиционирайте хоризонтално капака 

върху корпуса на уреда, завъртете капака по посока на часовниковите стрелки около 

30° до позицията за блокиране и подравнете знака „↓“ от ръба на корпуса със знака 

„  ” от ръба капака. 

6. Позиционирайте по съответстващ начин клапата за изпускане. 

По време на функциониране на уреда поставете клапата за изпускане в позиция за 

уплътнение, така че уредът да е херметично затворен. За ръчно изпускане, поставете 

клапата за изпускане в позиция за изпускане и уредът ще може да извършва 

изпускане на налягането. По време на изпускане, не дръжте ръцете и лицето си над 

отвора за изпускане. Уверете се, че клапата за сигурност се намира в долната 

позиция преди да включите уреда (преди нагряване клапата за сигурност се намира 

в долна позиция). 
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Общи функции 
1. Пригответе уреда за готвене съгласно инструкциите за употреба. 
2. Ако бутоните не са активни, докато уредът е включен, проверете дали сте затворили 
правилно капака. Бутоните не са активни, ако капакът не е затворен по съответстващ 
начин. 
3. В режим standby изберете желаната функция, натиснете върху бутона „Menu” 
(Меню), за да изберете функцията, след това натиснете върху бутона „+”/„-”, за да 
преминете към друга функция. Функциите изискват различни времена за готвене. 
Колкото повече храни има в уреда, толкова повече ще бъде времето за готвене. 
4. Натиснете върху бутона, който съответства на някоя функция. След 10 секунди уредът 
избира програмата, която отговаря на съответната функция. 10 секунди след избора на 
функцията, уредът започва да готви в зависимост от избраната програма. По време на 
функциониране на уреда натиснете върху бутона „Keep Warm (Топло съхранение)/ ” за 
анулиране на текущата функция и за връщане в режим standby. 
5. След приключване на готвенето, уредът може да активира автоматично функцията за 
топло съхранение. Времетраенето за топло съхранение не трябва да надвишава 2 часа! 
След приключване на готвенето светлинният индикатор, който съответства на 
използваната функция, изгасва, а уредът издава един звуков сигнал и активира 
функцията за топло съхранение. 
В режим standby натиснете върху бутона „Keep Warm” (Топло съхранение)/ ”.  
Светлинният индикатор за функцията за топло съхранение светва, а уредът издава един 
звуков сигнал и активира функцията за топло съхранение. 
Препоръки: Във всеки момент на функциониране, натиснете върху бутона „Keep Warm 
(Топло съхранение)/ ” за анулиране на текущата функция и за връщане в режим 
standby. По време на функциониране на уреда, нормално е да се издават някои звуци 
от съставките, които се готвят. Не се безпокойте по отношение на тези звуци. Когато 
готвите малки количества храни, възможно е вътрешният съд да се захване за капака и 
да се вдигне тогава, когато отваряте капака. По тази причина, Ви препоръчваме да 
раздвижите малко капака преди да го отворите, така че вътрешния съд да падне в 
корпуса на уреда.    

  VII.  ФУНКЦИИ 

Схема на позицията за 
уплътнение 

Схема на позицията за 
изпускане 
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Правилно отваряне на капака 

1. Спрете захранването на уреда с електроенергия или изключете щепсела от 

източника на захранване. 

2. Начин на изпускане 

A. Бързо отваряне на капака 

Завъртете клапата за изпускане до позицията за изпускане. Изчакайте клапата за 

сигурност да стигне в долната позиция (за твърди храни).  

B. Нормално отваряне на капака 

Оставете уреда да се охлажда, докато клапата за сигурност стигне в долната позиция. 

3. Отворете капака. 

Завъртете капака в обратна посока на часовниковите стрелки с лявата ръка и вдигнете 

капака с дясната ръка. 

Не отваряйте капака, преди налягането в уреда да е изцяло изпуснато. Не насилвайте 

отварянето на капака, ако се отваря трудно.  

Не дърпайте за клапата за изпускане тогава, когато я завъртвате. 

След готвене на течни храни (каша от зърнени храни или супа), не завъртвайте клапата 

за изпускане. Преди да отворите капака изключете уреда от източника на захранване и 

оставете го да се охлади, докато клапата за сигурност стигне в долната позиция. 

След приготвяне на голямо количество храни, не отваряйте веднага клапата за 

изпускане. Препоръчваме Ви да изчакате известно време преди да отворите капака.  

 

ФУНКЦИОНИРАНЕ НА УРЕДА 

Standby (Режим на изчакване) 

След захранване на уреда с електроенергия, режимът по подразбиране е режима 

standby, като върху цифровия екран се появява премигващ надпис „----”. 

 1. Meat (Свинско или телешко месо) 

1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 

Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 

премигващ надпис „P01”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще 

започне готвенето автоматично в режим „Meat” (Свинско или телешко месо), а върху 

цифровия екран се изписва „P01” и започва да показва обратно броене, когато се 

увеличава налягането в уреда. 

2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню) и върху 

бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният индикатор „Delay Timer” 

(Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху цифровия екран ще се изпише 

времето на таймера. Започнете настройката на времето на таймера, като натискате 

върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. При всяко натискане времето се 

увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще 

започне готвенето автоматично в режим „Meat” (Свинско или телешко месо), а върху 

цифровия екран ще се изпише времето до приключване и ще започне обратното 

броене. 

3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 

дезактивирате текущата програма. 

 

http://www.heinner.com/


www.heinner.com                                     1000W, 50/60Hz, 220-240V 

56 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2. Poultry (Птиче месо) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете един път върху бутона „+” и върху цифровия екран 
ще се появи надпис „P02”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще 
започне готвенето автоматично в режим „Poultry” (Птиче месо), а върху цифровия 
екран се изписва „P02” и започва да показва обратно броене, когато се увеличава 
налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след това 
натиснете един път върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи надпис „P02”. 
Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният индикатор 
„Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху цифровия екран ще 
се изпише времето на таймера. Започнете настройката на времето на таймера, като 
натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. При всяко натискане времето 
се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще 
започне готвенето автоматично в режим „Poultry” (Птиче месо), а върху цифровия 
екран ще се изпише времето до приключване и ще започне обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
 3. Vegetable (Зеленчуци) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете два пъти върху бутона „+” и върху цифровия екран 
ще се появи надпис „P03”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще 
започне готвенето автоматично в режим „Vegetable” (Зеленчуци), а върху цифровия 
екран се изписва „P03” и започва да показва обратно броене, когато се увеличава 
налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след това 
натиснете два пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи надпис „P03”. 
Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният индикатор 
„Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху цифровия екран ще 
се изпише времето на таймера. Започнете настройката на времето на таймера, като 
натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. При всяко натискане времето 
се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще 
започне готвенето автоматично в режим „Vegetable” (Зеленчуци), а върху цифровия 
екран ще се изпише времето до приключване и ще започне обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
 4. Steam (Пара) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете три пъти върху бутона „+” и върху цифровия екран 
ще се появи надпис „P04”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще 
започне готвенето автоматично в режим „Steam” (Пара), а върху цифровия екран се 
изписва „P04” и започва да показва обратно броене, когато се увеличава налягането в 
уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след това 
натиснете три пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи надпис „P04”. 
Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният индикатор 
„Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху цифровия екран ще 
се изпише времето на таймера. Започнете настройката на времето на таймера, като 
натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. При всяко натискане времето 
се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще 
започне готвенето автоматично в режим „Steam” (Пара), а върху цифровия екран ще се 
изпише времето до приключване и ще започне обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
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 5. Sauté (Соте) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете четири пъти върху бутона „+” и върху цифровия 
екран ще се появи надпис „P05”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, 
уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Sauté” (Соте). Върху екрана се 
показва обратно броене от „00:30”. 
2. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
3. Моля, запомнете факта, че готвенето с тази функция трябва да се извършва без 
капак. 
 6. Slow cook (Бавно готвене) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете пет пъти върху бутона „+” и върху цифровия екран 
ще се появи надпис „P06”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще 
започне готвенето автоматично в режим „Slow Cook” (Бавно готвене). Върху екрана се 
показва обратно броене от „8:00”. 
2. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
 7. White rice (Бял ориз) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете шест пъти върху бутона „+” и върху цифровия 
екран ще се появи надпис „P07”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, 
уредът ще започне готвенето автоматично в режим „White rice” (Бял ориз), а върху 
цифровия екран се изписва „P07” и започва да показва обратно броене, когато се 
увеличава налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след 
това натиснете шест пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи надпис 
„P07”. Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният 
индикатор „Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху 
цифровия екран ще се изпише времето на таймера. Започнете настройката на времето 
на таймера, като натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. При всяко 
натискане времето се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един бутон до 10 
секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „White rice” (Бял ориз), а 
върху цифровия екран ще се изпише времето до приключване и ще започне обратното 
броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
 8. Brown rice (Кафяв ориз) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете седем пъти върху бутона „+” и върху цифровия 
екран ще се появи надпис „P08”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, 
уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Brown rice” (Кафяв ориз), а върху 
цифровия екран се изписва „P08” и започва да показва обратно броене, когато се 
увеличава налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след 
това натиснете седем пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи надпис 
„P08”. Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният 
индикатор „Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху 
цифровия екран ще се изпише времето на таймера. Започнете настройката на времето 
на таймера, като натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. При всяко 
натискане времето се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един бутон до 10 
секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Brown rice” (Кафяв ориз), 
а върху цифровия екран ще се изпише времето до приключване и ще започне 
обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
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 9. Beans (Фасул боб) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете осем пъти върху бутона „+” и върху цифровия 
екран ще се появи надпис „P09”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, 
уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Beans” (Фасул боб), а върху 
цифровия екран се изписва „P09” и започва да показва обратно броене, когато се 
увеличава налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след 
това натиснете осем пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи надпис 
„P09”. Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният 
индикатор „Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху 
цифровия екран ще се изпише времето на таймера. Започнете настройката на 
времето на таймера, като натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. 
При всяко натискане времето се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един 
бутон до 10 секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Beans” 
(Фасул боб), а върху цифровия екран ще се изпише времето до приключване и ще 
започне обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона „Keep Warm” 
(Топло съхранение), за да дезактивирате текущата програма. 
 10. Broth (Чорба) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете девет пъти върху бутона „+” и върху цифровия 
екран ще се появи надпис „P10”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, 
уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Broth” (Чорба), а върху цифровия 
екран се изписва „P10” и започва да показва обратно броене, когато се увеличава 
налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след 
това натиснете девет пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи надпис 
„P10”. Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният 
индикатор „Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху 
цифровия екран ще се изпише времето на таймера. Започнете настройката на 
времето на таймера, като натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. 
При всяко натискане времето се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един 
бутон до 10 секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Broth” 
(Чорба), а върху цифровия екран ще се изпише времето до приключване и ще 
започне обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
 11. Curry (Къри) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете десет пъти върху бутона „+” и върху цифровия 
екран ще се появи надпис „P11”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, 
уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Curry” (Къри), а върху цифровия 
екран се изписва „P11” и започва да показва обратно броене, когато се увеличава 
налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след 
това натиснете десет пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи надпис 
„P11”. Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният 
индикатор „Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху 
цифровия екран ще се изпише времето на таймера. Започнете настройката на 
времето на таймера, като натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. 
При всяко натискане времето се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един 
бутон до 10 секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Curry” 
(Къри), а върху цифровия екран ще се изпише времето до приключване и ще започне 
обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 

 

http://www.heinner.com/


www.heinner.com                                     1000W, 50/60Hz, 220-240V 

59 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 12. Soup (Супа) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете единадесет пъти върху бутона „+” и върху 
цифровия екран ще се появи надпис „P12”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 
секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Soup” (Супа), а върху 
цифровия екран се изписва „P12” и започва да показва обратно броене, когато се 
увеличава налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след 
това натиснете единадесет пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи 
надпис „P12”. Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният 
индикатор „Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху 
цифровия екран ще се изпише времето на таймера. Започнете настройката на 
времето на таймера, като натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. 
При всяко натискане времето се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един 
бутон до 10 секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Soup” 
(Супа), а върху цифровия екран ще се изпише времето до приключване и ще започне 
обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
 13. Multigrain (Зърнени храни) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете дванадесет пъти върху бутона „+” и върху 
цифровия екран ще се появи надпис „P13”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 
секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Multigrain” (Зърнени 
храни), а върху цифровия екран се изписва „P13” и започва да показва обратно 
броене, когато се увеличава налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след 
това натиснете дванадесет пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи 
надпис „P13”. Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният 
индикатор „Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху 
цифровия екран ще се изпише времето на таймера. Започнете настройката на 
времето на таймера, като натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. 
При всяко натискане времето се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един 
бутон до 10 секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Multigrain” 
(Зърнени храни), а върху цифровия екран ще се изпише времето до приключване и 
ще започне обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
 14. Congee (Каша от зърнени храни) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете тринадесет пъти върху бутона „+” и върху 
цифровия екран ще се появи надпис „P14”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 
секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Congee” (Каша от 
зърнени храни), а върху цифровия екран се изписва „P14” и започва да показва 
обратно броене, когато се увеличава налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след 
това натиснете тринадесет пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи 
надпис „P14”. Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният 
индикатор „Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху 
цифровия екран ще се изпише времето на таймера. Започнете настройката на 
времето на таймера, като натискате върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. 
При всяко натискане времето се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един 
бутон до 10 секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Congee” 
(Каша от зърнени храни), а върху цифровия екран ще се изпише времето до 
приключване и ще започне обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
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 15. Yogurt (кисело мляко) 
1. Нормално готвене: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню). 
Светлинният индикатор  „ ” ще светне и върху цифровия екран ще се появи 
премигващ надпис „P01”. Натиснете четиринадесет пъти върху бутона „+” и върху 
цифровия екран ще се появи надпис „P15”. Ако не се натисне нито един бутон до 10 
секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Yogurt” (Кисело мляко), 
а върху цифровия екран се изписва „P15” и започва да показва обратно броене, 
когато се увеличава налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby натиснете върху бутона „Menu” (Меню), след 
това натиснете четиринадесет пъти върху бутона „+” и върху цифровия ще се появи 
надпис „P15”.  Натиснете върху бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). 
Светлинният индикатор „Delay Timer” (Таймер за готвене) ще започне да премигва и 
върху цифровия екран ще се изпише времето на таймера. Започнете настройката на 
времето на таймера, като натискате върху бутона „+”/„-”  за да настроите минутите. 
При всяко натискане времето се увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един 
бутон до 10 секунди, уредът ще започне готвенето автоматично в режим „Yogurt” 
(Кисело мляко), а върху цифровия екран ще се изпише времето до приключване и ще 
започне обратното броене. 
3. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона „Keep Warm” 
(Топло съхранение), за да дезактивирате текущата програма.  
Ръчна настройка 
1. Нормално готвене: В режим standby, натиснете върху бутона „Manual Setting” 
(Ръчна настройка). Светлинните индикатори „Manual Setting” (Ръчна настройка) и 
„High” (Високо налягане) светват, а върху цифровия екран се изписва „30”. Натиснете 
върху бутона „Cooking Timer” (Времетраене на готвенето), след това натиснете върху 
бутона „+”/„-”, за да настроите времетраенето за готвене. Ако не се натисне нито 
един бутон до 10 секунди, уредът ще започне готвенето автоматично, а върху 
цифровия екран се изписва „ ” и започва да показва обратно броене, когато се 
увеличава налягането в уреда. 
2. Готвене с таймер: В режим standby, натиснете върху бутона „Manual Setting” (Ръчна 
настройка). Светлинните индикатори „Manual Setting” (Ръчна настройка) и „High” 
(Високо налягане) светват, а върху цифровия екран се изписва „30”. Натиснете върху 
бутона „Delay Timer” (Таймер за готвене). Светлинният индикатор „Delay Timer” 
(Таймер за готвене) ще започне да премигва и върху цифровия екран ще се изпише 
времето на таймера. Започнете настройката на времето на таймера, като натискате 
върху бутона „+“/„-“ за да настроите минутите. При всяко натискане времето се 
увеличава с 10 минути. Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще 
започне готвенето автоматично в режим „Manual Setting” (Ръчна настройка), а върху 
цифровия екран ще се изпише времето до приключване и ще започне обратното 
броене. 
3. Избор на нивото на налягането: В режим standby, натиснете върху бутона „Manual 
Setting” (Ръчна настройка). Светлинните индикатори „Manual Setting” (Ръчна 
настройка) и „High” (Високо налягане) светват, а върху цифровия екран се изписва 
„30”. Настройте налягането с помощта на бутона „Pressure Level” (Ниво на 
налягането). Ако не се натисне нито един бутон до 10 секунди, уредът ще започне 
готвенето автоматично в режим „Manual Setting” (Ръчна настройка), а върху 
цифровия екран се изписва „ ” и започва да показва обратно броене, когато се 
увеличава налягането в уреда. 
4. Дезактивиране на програмата за готвене: Натиснете върху бутона , за да 
дезактивирате текущата програма. 
 
Функция за топло съхранение 
• След приключване на готвенето, уредът активира автоматично функцията за 

топло съхранение. Когато е активирана функцията за топло съхранение, 
светлинният индикатор, който съответстващ за тази функция, светва.  

• В режим standby може да натиснете върху бутона „Keep Warm” (Топло 
съхранение) с цел активиране на тази функция. 

Температурата за топло съхранение е между 60°C и 80°C. 
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   VIII.  ПОДДРЪЖКА И ЕЖЕДНЕВНА ПРОВЕРКА 

За използване на продукта при безопасни условия и за удължаване на времето на 
неговата експлоатация, проверявайте и поддържайте продукта внимателно.  
 
Ако се появят следните проблеми Решения 
Захранващият кабел е деформиран, 
повреден или обезцветен. 

 
 
 
 
Спрете да използвате уреда и се 
обърнете към специализиран сервиз. 

Част от захранващия кабел и щепселът 
прегряват. 
Захранващият кабел е повреден или 
източникът на захранване е 
неподходящ. 
Уредът прегрява и образува неприятна 
миризма. 
Уредът издава необичайни шумове и 
вибрации в момента на захранване с 
електроенергия. 
Натрупан е прах или мръсотия върху 
щепсела или върху контакта. 

Отстранете праха или мръсотията. 

 
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
За безопасност и за предотвратяване на злополуки и повреди, уверете се, че спазвате 
следните предпазни мерки:  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
• Използвайте източник на захранване 220-240 V~. 
Ако не използвате източник на захранване AC 220-240 V~, ще бъдете изложени на 
риск от пожар и токов удар. Опасност от пожар в случай на използване на 
несъответстващ електрически контакт!  
• Използването на друг капак е строго забранено. 
Строго забранено е използването на друг капак. Това може да доведе до токов удар 
или до други тежки наранявания.  
• Не поставяйте чужди предмети в уреда. 
Не поставяйте в уреда метални предмети или други чужди предмети, защото това 
може да доведе до токов удар или повреди. 
 
• Промяната на уреда е строго забранена. 
Промяната и ремонтът от страна на неквалифицирани лица са забранени. 
Неспазването на това указание може да причини пожар или токов удар. 
Отстраняването на повреди и подмяната на компоненти трябва да се извършват в 
специализиран сервизен център. 
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• Предупреждение относно отварянето на капака. 

Когато уредът не е включен и няма налягане в него, клапата за сигурност се 

намира в долната позиция. Когато уредът е включен, налягането в него се 

увеличава и клапата за сигурност се вдига. Не отваряйте капака със сила, преди 

налягането в уреда да е изцяло изпуснато. Никога не насилвайте отварянето на 

капака, за да предотвратите изгаряния и други наранявания. 

• Електрическият контакт трябва да се използва само с цел захранване на 

уреда. 

Използвайте заземен електрически контакт за големина на тока над 10 A. В 

случай на захранване на няколко уреда от един и същ електрически контакт, 

контактът може да прегрее и да се възпламени. 

• Спрете да използвате уреда, ако захранващият кабел е повреден. 

За предотвратяване на опасности, ако захранващият кабел е повреден, трябва да 

се смени от производителя, от неговия сервизен представител или от лица с 

подобна квалификация.  

• Поставяйте уреда на място, до което нямат достъп деца. 

Не оставяйте уреда в близост до деца, за да избегнете токов удар и изгаряне. 

• Не поставяйте уреда във вода и не го пръскайте с вода. 

Това може да причини късо съединение и токов удар. 

• Проверявайте периодично уреда. 

Проверявайте периодично клапите, за да се уверите, че техните отвори не са 

запушени. Не поставяйте тежки предмети върху клапата за изпускане и не я 

подменяйте с други предмети. 

• За предотвратяване на токов удар, не изваждайте щепсела от контакта с 

мокри ръце. 

• Изключвайте уреда от източника на захранване с електроенергия тогава, 

когато няма да го използвате. В противен случай, може да се появи ток на 

утечка, пожар или повреди.  

• По време на функциониране на уреда не докосвайте неговия капак. 

По време на функциониране на уреда капакът може да достигне високи 

температури. За да избегнете изгаряния, моля, не го докосвайте.  

• Използвайте само съда, който е доставен заедно с продукта. 

Ако забележите чужди предмети в долната част на съда и по повърхността на 

нагревателната плоча, отстранете ги преди употреба. В противен случай, уредът 

може да прегрее и могат да се появят повреди. 

• Когато искате да преместите продукта, използвайте дръжките върху 

неговия корпус. 

Когато искате да преместите продукта, не хващайте за дръжката на неговия 

капак. 
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• За да извадите щепсела от контакта, дръпнете за щепсела. Не дърпайте за 

захранващия кабел, защото рискувате до го повредите и се излагате на 

опасност от токов удар и късо съединение. 

• По време на функциониране на уреда не доближавайте ръцете до отвора 

за изпускане. 

По време на процеса на готвене, за да избегнете изгаряне, не доближавайте 

лицето или ръцете си до клапата за изпускане. По време на процеса на готвене, 

не покривайте клапата за изпускане с кърпи или с други предмети. 

• Общото количество храни и вода не трябва да надвишава знака MAX. 

В противен случай, храните няма да бъдат сготвени по съответстващ начин и 

уредът може да се повреди. 

• Не поставяйте вътрешния съд върху друг уред с оглед нагряване. 

Той може да се повреди или деформира. Моля, използвайте специалния 

вътрешен съд.  

• Не използвайте уреда на следните места: 

- Не използвайте уреда върху нестабилни повърхности; 

- Не използвайте уреда в близост до източници на вода или огън; 

- Не използвайте уреда до стени или до мебели; 

- Не използвайте уреда на места, които са изложени на пряка слънчева 

светлина или на пръскане с олио. 

- За предотвратяване на опасността от пожар, не използвайте уреда в близост 

до фурна. 

 

Почиствайте периодично уреда и премахвайте следите от олио и остатъците 

върху повърхността, която използвате. Поставете уреда на разстояние 

най-малко 30 см от другите електродомакински уреди.  

 

ПОЧИСТВАНЕ СЛЕД УПОТРЕБА 

1. Почиствайте уреда след всяка употреба. 

2. Преди почистване на уреда и преди извършване на операции за поддръжка, 

изключете щепсела от източника на захранване и оставете уреда да се охлади. 

3. Вдигнете капака и извадете вътрешния съд. Първо измийте съда с препарат за 

миене на съдове, след това изплакнете го добре с вода и избършете го с мека 

кърпа. 

4. Почистете с вода вътрешната част на капака, подложката за уплътнение, 

антиблокиращата гайка, клапата за изпускане и клапата за сигурност. След 

приключване на операциите за почистване и поддръжка, проверете отново 

капака, клапата за изпускане, клапата за сигурност и останалите компоненти, за 

да се уверите, че са монтирани по съответстващ начин. 

5. Избършете капака и външната страна на уреда с чиста и влажна кърпа. Не 

поставяйте корпуса на уреда във вода и не го пръскайте с вода. 
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№ Проблем Причина Решение 
1 Капакът се затваря 

трудно. 
Подложката за 
уплътнение не е 
монтирана правилно. 

Монтирайте правилно 
подложката за уплътнение. 

Клапата за сигурност 
блокира лоста. 

Бутнете леко лоста. 

2 Капакът се отваря 
трудно. 

Клапата за сигурност е 
вдигната. 

Натиснете върху клапата за 
сигурност с един прибор.  
 

Има налягане във 
вътрешната част на уреда. 

Отваряйте капака само след 
изпускане на налягането.  
 

3 Парата се извежда 
под капака. 

Подложката за 
уплътнение не е 
монтирана правилно. 

Монтирайте правилно 
подложката за уплътнение. 

Натрупани са хранителни 
остатъци върху 
подложката за 
уплътнение. 

Почистете подложката за 
уплътнение. 

Подложката за 
уплътнение е повредена. 

Подменете подложката за 
уплътнение. 

Капакът не е затворен 
правилно. 

Затворете правилно капака. 

4 Парата се извежда 
под клапата за 
сигурност. 

Натрупани са хранителни 
остатъци върху 
уплътнителя на клапата за 
сигурност. 

Почистете уплътнителя на 
клапата за сигурност. 

Уплътнителят на клапата 
за сигурност е износен. 

Подменете уплътнителя на 
клапата за сигурност. 

5 Клапата за сигурност 
не може да се вдига. 

Има твърде малко 
съставки във вътрешния 
съд. 

Добавете съставки съгласно 
рецептата.  
 

Парата се извежда под 
капака или под клапата за 
изпускане. 

Обърнете се към оторизиран 
сервизен център за извършване 
на ремонтите. 

6 Парата се извежда 
непрекъснато под 
клапата за изпускане. 

Клапата за изпускане не 
се намира в правилната 
позиция. 

Позиционирайте правилно 
клапата за изпускане.  
 

Регулаторът на налягането 
е дефектен. 

Обърнете се към оторизиран 
сервизен център за извършване 
на ремонтите. 

7 Индикаторът за 
захранване не 
светва. 

Щепселът не е свързан 
добре към източника на 
захранване. 

Проверете щепсела и 
източника на захранване. 

8 Оризът е приготвен 
недостатъчно или е 
много твърд. 

Има твърде малко вода в 
уреда. 

Добавете вода. 

Капакът е отворен твърде 
рано. 

След приключване на 
програмата за готвене, оставете 
капака на позиция за още 5 
минути. 
 

9 Оризът е твърде мек. Има твърде много вода в 
уреда. 

Намалете количеството вода. 

   IX.  ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ 
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КОДОВЕ ЗА ГРЕШКА 

 

E1 
Отворена верига на долния 

сензор 

Изпратете в сервизния 

център за ремонт 

E2 
Отворена верига на долния 

сензор 

Изпратете в сервизния 

център за ремонт 

C1 

Висока температура, тъй 

като във вътрешната саксия 

няма вода 

Добавете вода според 

изискването 

Поставете правилно 

вътрешния съд 

E8 
Неизправност на сензорния 

превключвател 

Изпратете в сервизния 

център за ремонт 

 

Ако проблемът не е отстранен след извършване на проверките по-горе, моля, свържете 

се с оторизиран сервизен център за извършване на ремонта.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Мощност: 1000W 

Захранване: 220-240V, 50/60Hz 

Обем: Брутен: 5.7 литра; с храна: 3.8 

Цвят: Инокс 

Налягане: 80kPa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   X.  ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
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Изхвърляне на отпадъците по начин, отговорен за околната среда 

Можете да помогнете за опазването на околната среда! 

Моля спазвайте местните разпоредби: Предайте нефункциониращото електрическо оборудване 

на център за събиране на отпадъци от електрическо оборудване. 

 

 

 
 

HEINNER е регистрирана марка на компанията Network One Distribution SRL. Останалите 

търговски марки и наименованията на продуктите са търговски марки или регистрирани 

търговски марки на съответните им притежатели.  

Нито една част от спецификациите не може да бъде възпроизвеждана под каквато и да е 

форма или средство, или използвана за получаване на производни като преводи, 

трансформации или адаптации, без предварителното съгласие на компанията NETWORK 

ONE DISTRIBUTION.  

Copyright © 2013 Network One Distribution. Всички права запазени.  

www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro 

 

 

 

 

Този продукт е проектиран и произведен в съответствие със стандартите и нормите на 
Европейската общност. 

 

Вносител: Network One Distribution  

ул. Марчел Янку № 3-5, Букурещ, Румъния  

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 
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MULTICOOKER KUKTA 

Modell: HPCK-6IX 
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• Multicooker kukta 

• Teljesítmény: 1000W 

• Szín: inox 
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Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket! 

 

I. BEVEZETÉS 

A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a jelen használati útmutatót. Utólagos 

tanulmányozás céljából, kérjük, őrizze meg a használati kézikönyvet. 

A kézikönyvet azért szerkesztettük, hogy rendelkezésére bocsássunk a készülék üzembe helyezésére, 

használatára és karbantartására vonatkozó minden szükséges utasítást a. 

A készülék helyes és biztonságos használata érdekében, az üzembe helyezés és használat előtt kérjük, 

olvassa el figyelmesen a használati kézikönyvet. 

 

II. AZ ÖN CSOMAGJÁNAK TARTALMA 

➢ Multicooker kukta 

➢ Használati utasítás 

➢ Garancialevél 

➢ Tartozékok: kanál, leveseskanál, mérőpohár 
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1. Semmilyen háztartási villamos berendezést ne használjon abban az esetben, ha 
dugaszának vagy tápkábelének sérülését észleli. Kérjük, juttassa el a berendezést 
az Önhöz legközelebbi szervizhez annak kivizsgálása, beállítása vagy javítása 
érdekében.  
2. Ezt a készüléket csak háztartási használatra tervezték. Ne használja a készüléket 
a szabadban. 
3. Az elektromos készülékeket tartsa olyan helyen, ahol a gyerekek és a 
fogyatékkal élő személyek nem férhetnek hozzá.  Ne engedje, hogy felügyelet 
nélkül használják a készülékeket. 
4. Ezt a készüléket gyerekek nem használhatják. Ne hagyja a készüléket és a 
tápkábelt gyerekek számára elérhető helyen. 
5. A készüléket korlátozott testi, érzékszervi vagy mentális képességekkel 
rendelkező, illetve a megfelelő tapasztalattal és jártassággal nem rendelkező 
személyek csak felügyelet mellett használhatják, vagy ha felkészítették őket a 
készülék biztonságos használatára, illetve ha tisztában vannak a helytelen 
használat veszélyeivel. 
6. A gyermekeknek tilos játszani a készülékkel. 
7. Ne helyezze a gép egyetlen részét sem vízbe vagy bármely más folyadékba. 
8. Kérjük, állítsa le a készüléket és húzza ki a tápkábelt a tápforrásból bármely 
tisztítási, karbantartási művelet végrehajtása előtt, ha áthelyezi a gépet máshová, 
illetve ha ezt nem használja. 
9. Ezt a készüléket csak háztartási használatra tervezték.  
10. Ellenőrizze rendszeresen a nyomásszabályozó gőzelvezető csatornáit annak 
érdekében, hogy meggyőződjön, hogy azok nincsenek eltömődve. 
11. Ne nyissa ki az edényt, amíg le nem csökken a nyomás. 
12. A készüléket nem külső időzítő vagy távirányítás segítségével történő 
használatra tervezték. 
13. A forró folyadékok kiömlésének elkerülése érdekében helyezze stabil felületre 
a főzőkészüléket. 
14. Használat után, a melegítő elem felülete forró marad. Kérjük, kerülje annak 
megérintését.  
15. Abban az esetben, ha a készülék fedele nincs jól lezárva a készülék belsejében 
nem tud nőni a nyomás, ugyanakkor, ha a nyomás túl nagy a fedél nem nyitható ki. 
16. Ne engedje a gyermekeket a működésben lévő főzőkészülék közelébe. 
17. Ne helyezze a készüléket befűtött sütőbe. 
18. Fokozott figyelemmel mozgassa a készüléket, amikor az nyomás alatt van.  Ne 
érintse meg a forró felületeket. Használja a fogantyúkat és a gombokat.  Ha 
szükséges, használjon védőkesztyűt. 
19. Ne használja a készüléket más célra, csak arra, amire tervezték. 
20. Ez a készülék nyomás alatt készíti el az ételeket.  A készülék nem megfelelő 
használata égési sérüléseket okozhat.  Mielőtt bekapcsolná a készüléket, 
győződjön meg róla, hogy jól le van zárva (tanulmányozza a készülék használatára 
vonatkozó részt). 

III. BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK 
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21. Ne erőltesse a készülék kinyitását.  Mielőtt kinyitná a készülék fedelét, 
győződjön meg róla, hogy a belsejében lévő nyomás lecsökkent (tanulmányozza a 
készülék használatára vonatkozó részt). 
22. Ne használja a készüléket, amíg a hozzávalókat és a vizet nem tette bele 
(leszámítva azt az esetet, amikor a „Sauté“ funkciót használja), mert a készülék 
jelentős mértékben károsodhat. 
23. A készüléket csak 2/3 részben töltse fel.  Ha olyan hozzávalókat használ, 
amelyek térfogata a készítés alatt megnövekszik (mint például a rizs vagy a 
szárított zöldségek térfogata) csak félig töltse fel a készüléket. 
24. Használja a megfelelő hőforrást (hőforrásokat) a használati utasításoknak 
megfelelően. 
25. Ha olyan bőrös húsokat (például marhanyelvet) készít, amelyek nyomás 
hatására megdagadhatnak és a készítés után a bőr duzzadt, akkor ne szúrja meg a 
húst, mert forrázás veszélye áll fenn. 
26. Amikor tésztaféléket készít a fedél kinyitása előtt rázza meg enyhén a 
készüléket annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne essenek ki. 
27. Minden használat előtt győződjön meg róla, hogy a szelepek nincsenek 
eltömődve.  Tanulmányozza a készülék használatára vonatkozó részt. 
28. Ne használja a készüléket sütésre, amikor az nyomás alatt van. 
29. Ne módosítsa a biztonsági rendszereket. Kövesse csak a jelen használati 
útmutatóban felsorolt karbantartásra vonatkozó utasításokat. 
30. Csak a gyártó által ajánlott, az ön készülékének megfelelő alkatrészeket 
használjon. Csak a gyártó által ajánlott, az ön készülékével kompatibilis fedeleket 
használjon. 
31. A BERENDEZÉS HASZNÁLATI UTASÍTÁSAIT GONDOSAN ŐRIZZE MEG. 
 
 
FIGYELMEZTETÉS! 
1. A nyomás elvezetésekor a leforrázás elkerülése érdekében tartsa távol kezét és 
arcát a kifúvószeleptől és a fedéltől. 
2. Mielőtt kivenné az ételeket a készülékből húzza ki a dugaszt az elektromos 
tápforrásból. 
3. Az elkészítési vagy melegítési folyamat során ne érintse meg a fedelet. 
4. A biztonság érdekében ne zárja el soha a rögzítő pozíció széleit. 
5. Ne próbálja meg eltávolítani a fedelet, amikor a biztonsági szelep fel van emelve 
vagy a készülék nyomás alatt van. 
6. Kérjük, vigyázzon, mert a fedél kinyitásakor a kifúvószelepen keresztül forró víz 
is távozhat. 
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IV. A TERMÉK LEÍRÁSA 

A kifúvószelep fogantyúja 
Kifúvónyílás 

A felső fedél fogantyúja 

Fedél 

Biztonsági szelep 

Gumitömítés 

Gumitömítés tartó 

Kifúvószelep  

A fedél alsó része 
Tömítő szelep 

Blokkolásgátló csavar 

Belső edény 

Víztartály 

Külső edény 

Burkolat 

Vezérlőpanel 

A készülék testének fogantyúja 

A készülék teste 

Talapzat 
Tápcsatlakozás bemenete 
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A biztonsági szelep vázlata 

 

 

 

Javaslatok: A készülék minden használata előtt győződjön meg róla, hogy a biztonsági 

szelep, a blokkolásgátló csavar és a gumitömítés felszerelése megfelelően történt.  

Mielőtt behelyezné a belső edényt a készülékbe, távolítsa el a szennyeződéseket és a vizet 

a belső edény külső felületéről és a külső edény belső felületéről.   

Kérjük, csak a fogantyúnál fogva helyezze át a terméket. Kérjük, távolítsa el a vizet a 

készülék burkolatáról egy törlőrongy segítségével.  

 

Megjegyzés:  

 

1. Kifúvószelep: Távolítsa el a kifúvószelepet a fedélről. Legalább havonta egyszer 

tisztítsa meg kefével és ronggyal a kifúvószelep és a biztonsági szelep belsejét. 

2. Tömítő szelep: Távolítsa el az olajat és a szennyeződéseket a tömítő szelepről egy 

mosószeres rongy segítségével. A szelepen maradt olaj és szennyeződés idővel 

megsárgul. A tisztítás után a szelep visszanyeri eredeti színét. Javasoljuk, hogy a 

tömítő szelepet kéthavonta tisztítsa meg. 

3. Víztartály: Az elkészítés során keletkezett gőz víz formájában a tartályban marad.   A 

kellemetlen szagok kialakulásának elkerülése érdekében távolítsa el a vizet a 

tartályból és törölje ki a tartályt egy tiszta ronggyal.  
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Az első használat előtt a balesetek valamint a készülék meghibásodásának elkerülése 

érdekében, vegye ki az összes alkatrészt a készülék testéből és olvassa el figyelmesen a 

használati útmutatót, legfőképp a használati utasításokat és a figyelmeztetéseket.   

 

HASZNÁLAT 

 

 

 

Nyomás megtartási funkció 

Ez a funkció lehetővé teszi a nyomás beállítását a kívánt szintre a „Pressure Level“ 

(Nyomás szint) gomb megnyomásával.  Ehhez a „Manual setting“ (Kézi beállítás) 

üzemmódot kell használni.   

„Cooking timer” (Elkészítési időtartam) funkció 

Állítsa be az elkészítési időtartamot a „+“/„-“ gomb megnyomásával. Ehhez a „Manual 

setting“ (Kézi beállítás) üzemmódot kell használni.   

„Delay timer“ (Időzített elkészítés) funkció 

Állítsa be az elkészítés befejezéséig hátra maradt időtartamot a „+“/„-“ gomb 

megnyomásával.    

 

 

 

 

  V.  HASZNÁLAT ELŐTT 

„Időzített elkészítés“ gomb 

„Nyomás szint“ gomb 

„-“ gomb 

„Kézi beállítás“ gomb 

„Melegen tartási/ ”gomb  
 

„Elkészítés időtartam“ gomb 

Kijelző 

„+“ gomb 

 
„Menü“ gomb 

 
Vezérlőpanel 
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A blokkolásgátló csavar és a gumitömítés kiszerelése és beszerelése 

 

1. Minden használat előtt győződjön meg róla, hogy a blokkolásgátló csavar és a 

gumitömítés megfelelően fel van szerelve.  

2. Minden használat után tisztítsa meg a gumitömítést annak érdekében, hogy 

meggyőződjön, hogy azt nem blokkolják ételmaradékok. Emellett a kellemetlen 

szagok impregnálásának elkerülése érdekében a bélés tisztításához a következőket 

lehet használni: citromlé, ecet, nátrium-hidrogén-karbonát. 

3. Kérjük, ne húzza a gumitömítést, hiszen annak sérülése befolyásolhatja a nyomás 

szintjét. 

4. Ne használja a gumitömítést, ha azon sérülésre utaló nyomokat talál.  Forduljon egy 

javítóközponthoz annak helyettesítése céljából. 

 

A belső edény használata és karbantartása 

1. Ne hagyja az edényt üresen hosszú ideig.  

Ha sokáig üresen hagyja, az edényt az megsárgulhat vagy eltorzulhat.    

2. Ne használja az edényt savas vagy lúgos anyagok tárolására és ne hagyja benne az 

élelmiszereket hosszú ideig.    

Annak ellenére, hogy védve van a korróziótól, bizonyos mértékben korrodálódhat.  Az 

élelmiszerek melegen tartási időtartama nem haladhatja meg a 2 órát.   

3. Az edény élettartamának növelése érdekében tartsa tisztán azt.  

Ne hagyja az edényt vízben hosszú ideig. A por, az olaj és a szennyeződések 

eltávolításának érdekében, tisztítsa a belső edényt mosogatószeres meleg vízbe mártott 

ronggyal.   

4. A tisztításhoz ne használjon fémszivacsot vagy egyéb fémből készült konyhai 

eszközöket, hiszen azok megrongálhatják az edény belső felületét.  

 

 

Kiszerelés  Emelje fel Beszerelés Nyomja meg a beszereléshez 

A blokkolásgátló 
csavar beszerelése és 
kiszerelése 

Blokkolásgá
tló csavar 

Kiszerelés  Emelje fel Beszerelés Nyomja meg a beszereléshez 

A gumitömítés 
kiszerelése és 
beszerelése 

Tömítés 
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    VI.  A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA 

1. A fedél helyes kinyitása 

Fogja meg a fedelet a fogantyúnál és fordítsa el körülbelül 30°-ban az óramutató járásával 

ellenkező irányba, amíg az fedél szélén látható „↓“ jelzés a burkolat szélén látható „↑“ 

jelzésig igazodik, majd emelje fel a fedelet.  

2. Győződjön meg róla, hogy a fedél tartozékai és alkatrészei helyesen vannak 

összeszerelve 

Ellenőrizze a biztonsági szelep és a kifúvószelep épségét és győződjön meg róla, hogy a 

gumitömítés és a blokkolásgátló csavar megfelelően van felszerelve.    

3. Vegye ki a belső edényt és tegye bele a hozzávalókat 

A folyadékok és a hozzávalók teljes mennyisége nem lépheti túl a belső edény oldalán 

található MAX jelzést. Az elkészítési folyamat közben a rizs és víz teljes mennyisége nem 

lépheti túl a belső edény oldalán található MAX jelzést. 

4. Tegye a belső edényt a készülékbe 

A belső edény külső felületét törölje meg egy száraz ronggyal. Távolítsa el a vizet és az 

idegen testeket a fűtőlap felületéről. Fordítsa el a belső edényt bal és jobb irányba annak 

érdekében, hogy meggyőződjön, hogy az érintkezik a fűtőlappal.  

5. Csukja le helyesen a fedelet 

Mielőtt lecsukná a fedelet győződjön meg róla, hogy a gumitömítés megfelelően fel van 

szerelve. Fogja meg a fedelet a fogantyúnál és igazítsa a fedél szélén látható „↑“ jelzést a 

burkolat szélén látható „↓“ jelzéshez. A fedelet helyezze vízszintesen a készülék testére, 

fordítsa el a körülbelül 30 °-ban az óramutató járásával megegyező irányba a zárási 

pozícióig és igazítsa a burkolat szélén látható „↓“ jelzést a fedélen látható „  ” jelzéshez. 

6. Helyezze el megfelelően a kifúvószelepet 

A készülék működése közben helyezze a kifúvószelepet a tömítési pozícióba, oly módon, 

hogy a készülék légmentesen zárt maradjon. Kézi kifúvás esetén, helyezze a kifúvószelepet 

a kifúvás pozícióba, így a készülék elvégezheti a kifúvást. A kifúvás ideje alatt ne tartsa 

kezét és arcát a kifúvónyílás fölé. Mielőtt bekapcsolná a készüléket győződjön meg róla, 

hogy a biztonsági szelep az alsó pozícióban van (melegítés előtt a biztonsági szelep az alsó 

pozícióban kell legyen). 
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Általános funkciók 
1. Készítse elő a készüléket a főzéshez a használati utasítások szerint.  
2. Ha működés közben a gombok inaktívak ellenőrizze, hogy helyesen csukta-e le a fedelet. A 
gombok abban az esetben inaktívak, ha a fedél nincs megfelelően lecsukva. 
3. Standby üzemmódban válassza ki a kívánt funkciót, nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot 
a funkció kiválasztásához, majd nyomja meg a „+”/„-” gombot egy másik funkció eléréséhez.  
A funkciók különböző elkészítési időtartamot igényelnek. Minél több hozzávaló van a 
készülékben annál nagyobb lesz az elkészítési időtartam. 
4. Nyomja meg a funkciónak megfelelő gombot. A készülék 10 másodperc után kiválasztja a 
funkciónak megfelelő programot. A funkció kiválasztása után 10 másodperccel a készülék 
elkezdi az elkészítést a választott programnak megfelelően. A készülék működése közben 
nyomja meg a „Keep Warm (Melegen tartás)/ ” gombot a jelenlegi funkció törléséhez és a 
standby üzemmódra váltáshoz. 
5. Az elkészítés bejezését követően a készülék automatikusan aktiválhatja a melegen tartási 
funkciót. A melegen tartás időtartama nem haladhatja meg a 2 órát. 
Az elkészítés befejezését követően a kiválasztott funkció fényjelzője elalszik, a melegen 
tartási funkció fényjelzője kigyullad, majd a készülék egy hangjelzést bocsát ki és aktiválja a 
melegen tartási funkciót.  
Standby üzemmódban nyomja meg a „Keep Warm (Melegen tartás)/ ”gombot.  A melegen 
tartási funkció fényjelzője kigyullad, majd a készülék egy hangjelzést bocsát ki és aktiválja a 
melegen tartási funkciót. 
Javaslatok: A működés ideje alatt bármikor megnyomhatja a „Keep Warm (Melegen 
tartás)/ ” gombot a jelenlegi funkció törléséhez és a standby üzemmódra váltáshoz. A 
készülék működése közben természetes, hogy elkészülendő hozzávalók különböző hangokat 
bocsátanak ki. Nem aggódjon ezekért a hangokért. Amikor kisebb adagot készít, előfordulhat, 
hogy a belső edény ráragad a fedélre és nyitáskor a fedéllel együtt emelkedik. Ebből az okból 
kifolyólag azt ajánljuk, hogy nyitás előtt enyhén mozgassa meg a fedelet abból a célból, hogy 
a belső edény leváljon róla.    

  VII.  FUNKCIÓK 

A tömítési pozíció vázlata A kifúvási pozíció vázlata 
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A fedél helyes kinyitása 

1. Állítsa le a készülék elektromos árammal történő ellátását vagy húzza ki a dugaszt az 

elektromos hálózatból.  

2. A kifúvás módja 

A. A fedél gyors nyitása 

Fordítsa el a kifúvószelepet a kifúvás pozícióba. Várja meg, amíg a biztonsági szelep az alsó 

pozícióba kerül (tömör élelmiszerek esetében).    

B. A fedél megfelelő nyitása 

Hagyja a készüléket kihűlni, amíg a biztonsági szelep az alsó pozícióba ér. 

3. Nyissa ki a fedelet. 

Bal kézzel fordítsa el a fedelet az óramutató járásával ellenkező irányba és jobb kézzel emelje 

fel. 

Ne nyissa ki a fedelet, amíg a készülék belsejében lévő nyomás meg nem szűnik. Abban az 

esetben, ha a fedél nehezen nyílik, ne erőltesse a nyitást.  

Amikor elfordítsa, ne húzza meg a kifúvószelepet.  

Folyékony ételek készítése után (gabonakásák és levesek) ne fordítsa el a kifúvószelepet. 

Mielőtt kinyitná a fedelet állítsa le a készülék elektromos árammal történő ellátását és 

hagyja kihűlni, amíg a biztonsági szelep az alsó pozícióba ér.  

Nagymennyiségű étel készítése után ne nyissa ki rögtön a kifúvószelepet. Javasoljuk, hogy 

várjon néhány percet a fedél kinyitása előtt.  

 

A KÉSZÜLÉK FUNKCIÓI 

Standby 

A készülék elektromos árammal történő ellátása után, az alapértelmezett üzemmód a 

standby üzemmód, a digitális képernyőn a „----” jelzés villogni kezd.  

 1. Meat (Sertés- vagy marhahús) 

1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 

fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd.  Ha egyetlen egy 

gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést 

a „Meat” (Sertés- vagy marhahús) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a „P01” 

jelzés, és amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a 

visszaszámlálás. 

2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot és a 

„Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot. A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) fényjelző 

villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam.  Kezdje az időzítés 

időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot.  

A gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik.  Ha egyetlen 

egy gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 

elkészítést a „Meat” (Sertés- vagy marhahús) üzemmódban, a digitális képernyőn 

megjelenik az elkészítés befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a 

visszaszámlálás.  

3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 

program törlésének érdekében. 
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 2. Poultry (Baromfihús) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 
fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg egyszer a 
„+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P02” jelzés.  Ha egyetlen egy gombot 
sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a 
„Poultry” (Baromfihús) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a „P02” jelzés, és 
amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
egyszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P02” jelzés.  Nyomja meg a 
„Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot. A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) fényjelző 
villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. A 
gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a 
„Poultry” (Baromfihús) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az elkészítés 
befejezéséig hátra maradt időtartam, és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
 3. Vegetable (Zöldségfélék) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 
fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg kétszer a 
„+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P03” jelzés. Ha egyetlen egy gombot sem 
nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a „Vegetable” 
(Zöldségfélék) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a „P03” jelzés, és amikor a 
készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
kétszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P03” jelzés.  Nyomja meg a 
„Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot.  A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) fényjelző 
villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. A 
gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a 
„Vegetable” (Zöldségfélék) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az elkészítés 
befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
 4. Steam (Párolás) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 
fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg 
háromszor a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P04” jelzés. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a 
„Steam” (Párolás) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a „P04” jelzés, és amikor a 
készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
háromszor a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P04” jelzés.  Nyomja meg a 
„Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot.  A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) fényjelző 
villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. A 
gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a 
„Steam” (Párolás) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az elkészítés befejezéséig 
hátra maradt időtartam és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében.  
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 5. Sauté  
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 
fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg 
négyszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P05” jelzés. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést 
a „Sauté” üzemmódban. A képernyőn „0:30”-tól megkezdődik a visszaszámlálás.   
2. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
3. Kérjük, vegye figyelembe, hogy e funkció használatakor nem szükséges a készülék fedele.   
 6. Slow cook (Lassú főzés) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 
fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg ötször a 
„+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P06” jelzés. Ha egyetlen egy gombot sem 
nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a „Slow 
Cook” (Lassú főzés) üzemmódban. A képernyőn „8:00”-tól megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
 7. White rice (Fehér rizs) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 
fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg hatszor 
a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P07” jelzés. Ha egyetlen egy gombot 
sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a 
„White rice” (Fehér rizs) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a „P07” jelzés, és 
amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
hatszor a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P07” jelzés.  Nyomja meg a 
„Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot.  A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) 
fényjelző villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. A 
gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést 
a „White rice” (Fehér rizs) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az elkészítés 
befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
 8. Brown rice (Barna rizs) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 
fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg hétszer 
a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P08” jelzés. Ha egyetlen egy gombot 
sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a 
„Brown rice” (Barna rizs) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a „P08” jelzés, és 
amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
hétszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P08” jelzés.  Nyomja meg a 
„Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot.  A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) 
fényjelző villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. A 
gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést 
a „Brown rice” (Barna rizs) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az elkészítés 
befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
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 9. Beans (Bab) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 
fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg 
nyolcszor a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P09” jelzés. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Beans” (Bab) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a „P09” jelzés, 
és amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
nyolcszor a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P09” jelzés.  Nyomja meg a 
„Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot.  A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) 
fényjelző villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. A 
gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Beans” (Bab) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az elkészítés 
befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: A jelen elkészítési program törlésének érdekében 
nyomja meg a „Keep Warm” (Melegen tartás) gombot. 
 10. Broth (Savanyú leves) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 
fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg 
kilencszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P10” jelzés. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Broth” (Savanyú leves) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a 
„P10” jelzés, és amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a 
visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
kilencszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P10” jelzés.  Nyomja meg a 
„Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot.  A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) 
fényjelző villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. A 
gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Broth” (Savanyú leves) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az 
elkészítés befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
 11. Curry 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A „ ” 
fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg tízszer 
a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P11” jelzés. Ha egyetlen egy gombot 
sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a 
„Curry” üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a „P11” jelzés, és amikor a 
készülékben levő nyomás emelkedni kezd megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
tízszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P11” jelzés.  Nyomja meg a 
„Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot. A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) fényjelző 
villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. A 
gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Curry” üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az elkészítés 
befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
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 12. Soup (Leves) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A 
„ ” fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg 
tizenegyszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P12” jelzés. Ha egyetlen 
egy gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Soup” (Leves) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a „P12” jelzés, 
és amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
tizenegyszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P12” jelzés.  Nyomja 
meg a „Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot. A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) 
fényjelző villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. 
A gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Soup” (Leves) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az elkészítés 
befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
 13. Multigrain (Többféle gabona) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A 
„ ” fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg 
tizenkétszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P13” jelzés. Ha egyetlen 
egy gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Multigrain” (Többféle gabona) üzemmódban, a digitális képernyőn 
megjelenik a „P13” jelzés, és amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, 
megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
tizenkétszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P13” jelzés.  Nyomja 
meg a „Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot. A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) 
fényjelző villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. 
A gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Multigrain” (Többféle gabona) üzemmódban, a digitális képernyőn 
megjelenik az elkészítés befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a 
visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
 14. Congee (Gabonakása) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A 
„ ” fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja meg 
tizenháromszor a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P14” jelzés. Ha 
egyetlen egy gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan 
elkezdi az elkészítést a „Congee” (Gabonakása) üzemmódban, a digitális képernyőn 
megjelenik a „P14” jelzés, és amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, 
megkezdődik a visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, majd 
tizenháromszor a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P14” jelzés.  Nyomja 
meg a „Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot. A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) 
fényjelző villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. 
A gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Congee” (Gabonakása) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az 
elkészítés befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
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 15. Yogurt (Csípőspaprika tokány) 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot. A  
„  ”  fényjelző kigyullad, és a digitális képernyőn a „P01“ jelzés villogni kezd. Nyomja 
meg tizennégyszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P15” jelzés. Ha 
egyetlen egy gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan 
elkezdi az elkészítést a „Yogurt” (Joghurt) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a 
„P15” jelzés, és amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a 
visszaszámlálás. 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Menu” (Menü) gombot, 
majd tizennégyszer a „+” gombot és a digitális képernyőn megjelenik a „P15” jelzés.  
Nyomja meg a „Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot. A „Delay Timer” (Időzített 
elkészítés) fényjelző villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje 
az időzítés időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a 
„+“/„-“ gombot. A gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. 
Ha egyetlen egy gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan 
elkezdi az elkészítést a „Yogurt” (Joghurt) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik az 
elkészítés befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a visszaszámlálás. 
3. Az elkészítési program megszüntetése: A jelen elkészítési program törlésének 
érdekében nyomja meg a „Keep Warm” (Melegen tartás) gombot. 
Kézi beállítás 
1. Normál elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Manual Setting” (Kézi 
beállítás) gombot.  A „Manual Setting” (Kézi beállítás) és a „High” (Magas nyomás) 
fényjelzők kigyulladnak és a digitális képernyőn megjelenik a „30” jelzés.  Nyomja meg a 
„Cooking Timer” (Az elkészítési időtartam), majd a „+”/„-” gombot az elkészítés 
időtartamának beállításához.  Ha egyetlen egy gombot sem nyom meg, 10 másodperc 
után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést, a digitális képernyőn megjelenik a  
„ ” jelzés, és amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a 
visszaszámlálás 
2. Időzített elkészítés: Standby üzemmódban nyomja meg a „Manual Setting” (Kézi 
beállítás) gombot.  A „Manual Setting” (Kézi beállítás) és a „High” (Magas nyomás) 
fényjelzők kigyulladnak és a digitális képernyőn megjelenik a „30” jelzés. Nyomja meg a 
„Delay Timer” (Időzített elkészítés) gombot. A „Delay Timer” (Időzített elkészítés) fényjelző 
villogni kezd és a digitális képernyőn megjelenik az időtartam. Kezdje az időzítés 
időtartamának beállítását a percek számának beállításával megnyomva a „+“/„-“ gombot. 
A gomb minden egyes megnyomásakor az időtartam 10 perccel növekszik. Ha egyetlen egy 
gombot sem nyom meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az 
elkészítést a „Manual Settings” (Kézi beállítás) üzemmódban, a digitális képernyőn 
megjelenik az elkészítés befejezéséig hátra maradt időtartam és megkezdődik a 
visszaszámlálás. 
3. A nyomás szintjének beállítása Standby üzemmódban nyomja meg a „Manual Setting” 
(Kézi beállítás) gombot.  A „Manual Setting” (Kézi beállítás) és a „High” (Magas nyomás) 
fényjelzők kigyulladnak és a digitális képernyőn megjelenik a „30” jelzés. A „Pressure Level” 
(Nyomás szint) gomb segítségével állítsa be a nyomást. Ha egyetlen egy gombot sem nyom 
meg, 10 másodperc után a készülék automatikusan elkezdi az elkészítést a „Manual 
Setting” (Kézi beállítás) üzemmódban, a digitális képernyőn megjelenik a  „ ” jelzés, 
és amikor a készülékben levő nyomás emelkedni kezd, megkezdődik a visszaszámlálás  
4. Az elkészítési program megszüntetése: Nyomja meg a  gombot a jelen elkészítési 
program törlésének érdekében. 
 
Melegen tartás funkció 
• Az elkészítés bejezését követően a készülék automatikusan aktiválja a melegen tartási 

funkciót. Amikor a melegen tartási funkció aktív, a funkciónak megfelelő fényjelző 
kigyullad.  

• Standby üzemmódban a funkció aktkiválásához nyomja meg a „Keep Warm” (Melegen 
tartás) gombot.  

A melegen tartási funkció által biztosított hőmérséklet 60 °C és 80 °C között változik. 
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  VIII.  NAPI ELLENŐRZÉS ÉS KARBANTARTÁS 

A készülék biztonságos használatának és működési időtartamának meghosszabbítása 
céljából ellenőrizze le figyelmesen és tartsa karban a terméket.  
 
Ha a következő problémák fordulnak elő Megoldások 
A tápkábel torzult, sérült vagy 
elszíneződött. 

 
 
 
 
Kapcsolja ki a készüléket és forduljon 
szakszervizhez. 

A tápkábel egy szakasza vagy a dugasz 
felforrósodik. 
A tápkábel sérült vagy a tápforrás nem 
megfelelő. 
A készülék túlmelegedik, és kellemetlen 
szagot áraszt. 
A készülék szokatlan hangokat bocsát ki és 
anomális rezgéseket mutat a tápforráshoz 
való csatlakozáskor. 
Por vagy szennyeződés halmozódott fel a 
dugaszon vagy az aljzatban. 

Távolítsa el a port és a szennyeződést. 

 
ÓVINTÉZKEDÉSEK 
Biztonsági okokból valamint a balesetek és meghibásodások elkerülése végett győződjön 
meg róla, hogy be vannak tartva a következő óvintézkedések:   
FIGYELMEZTETÉS! 
• Használjon 220V~240V tápforrást. 
A nem AC 220-240V tápforrás használata tűzveszélyt és áramütést okozhat. A nem 
megfelelő csatlakozóaljzat használata tűzveszélyt okozhat!  
• Más fedél használata szigorúan tilos. 
Szigorúan tilos más fedél használata. Az áramütéshez vagy egyéb súlyos sérülésekhez 
vezethet.  
• Ne helyezzen a készülékbe idegen tárgyakat. 
Ne helyezzen a készülékbe fém tárgyakat vagy más idegen testeket, mert az áramütést 
vagy a készülék meghibásodását okozhatja. 
 
• A készülék módosítása szigorúan tilos 
Tilos a szakképzetlen személy által végzett javítás, módosítás. Ezen utasítások betartásának 
hiánya tűzveszélyt vagy áramütést okozhat. A hibajavítás és az alkatrészek cseréje 
szakszervizben kell történjen. 
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• A fedél nyitására vonatkozó figyelmeztetések. 

Amikor a készülék nincs használatban és nincs nyomás alatt a biztonsági szelep az alsó 

pozícióban van. Amikor a készülék használatban van nő a belső nyomás és a biztonsági 

szelep emelkedni kezd. Ne erőltesse a fedél nyitását, amíg a készülék belsejében lévő 

nyomás meg nem szűnik. Az égési sérülések és egyéb balesetek elkerülése érdekében 

ne erőltesse a fedél nyitását. 

• A hálózati aljzatot csak a készülék táplálására szabad használni. 

Használjon 10 A -nál nagyobb földeléssel ellátott hálózati aljzatot. Abban az esetben, 

ha ugyanarról a hálózati aljzatról több készüléket is táplál, az túlmelegedhet és 

kigyulladhat. 

• Kapcsolja ki a készüléket, ha a tápkábelen sérülésre utaló nyomokat talál.  

A veszélyek elkerülése érdekében, ha a hálózati kábel megsérült, azt ki kell cseréltetni 

a gyártóval, ennek hivatalos márkaszervizével vagy egy hasonló szakképzettséggel 

rendelkező személlyel.   

• Tárolja, olyan helyen a készüléket ahol a gyermekek nem férhetnek hozzá. 

Az áramütés és a leforrázás elkerülése érdekében ne hagyja a készüléket a gyermekek 

számára elérhető helyen. 

• Ne helyezze a készüléket vízbe és ne szórjon rá vizet. 

Az rövidzárlatot és áramütést okozhat. 

• Ellenőrizze rendszeresen a készüléket. 

Ellenőrizze rendszeresen a szelepeket és győződjön meg róla, hogy azok nincsenek 

eltömődve. Ne tegyen nehéz tárgyakat a kifúvószelepre vagy ne helyettesítse azt más 

tárgyakkal. 

• Az áramütés elkerülése érdekében ne húzza ki a dugaszt nedves kézzel.  

• Amikor nem használja, áramtalanítsa a készüléket. Ellenkező esetben szivárgás, 

tűz vagy károsodás fordulhat elő.  

• Működés közben ne érintse meg a készülék fedelét. 

Működés közben a készülék fedele nagyon felforrósodhat. Kérjük, ne érintse meg az 

égési sérülések elkerülése érdekében  

• Csak a termékkel együtt szállított edényt használja. 

Ha az edény alján vagy a fűtőlapon idegen tárgyakat talál, használat előtt távolítsa el 

azokat. Ellenkező esetben a készülék túlmelegedhet és meghibásodhat. 

• Amikor át szeretné helyezni a készüléket, használja a burkolatán található 

fogantyúkat.  

Amikor át szeretné helyezni a készüléket, ne a fedél fogantyújánál fogja meg. 

http://www.heinner.com/


www.heinner.com                                     1000W, 50/60Hz, 220-240V 

85 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• A tápkábelt a dugasztól fogva húzza ki az aljzatból. Ne rángassa a tápkábelt, 

mert az megsérülhet és áramütést valamint rövidzárlatot okozhat. 

• A készülék működése közben tartsa távol kezét a kifúvónyilástól.  

Az elkészítési folyamat során az égési sérülések elkerülésének érdekében tartsa távol 

kezét és arcát a kifúvószeleptől. Az elkészítési folyamat során ne takarja el ronggyal 

vagy más tárgyakkal a kifúvószelepet. 

• A hozzávalók és a víz teljes mennyisége nem lépheti túl a MAX jelzést.  

Ellenkező esetben a hozzávalók nem készülnek el megfelelően és a készülék 

meghibásodhat.  

• Ne tegye a belső edényt más készülékekre felmelegedni. 

Az megrongálódhat vagy eltorzulhat. Kérjük, használja a speciális belső edényt.   

• Ne használja a készüléket a következő helyeken: 

- Ne használja a készüléket instabil felületen; 

- Ne használja a készüléket vízforrások és hőforrások közelében; 

- Ne használja a készüléket fal vagy bútordarabok mellett; 

- Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol a nap sugarai közvetlenül érik vagy 

olaj szóródhat rá. 

- A tűzveszély kockázatának megelőzése érdekében ne használja a készüléket sütő 

közelében. 

 

Tisztítsa rendszeresen a készüléket és távolítsa el az olajfoltokat és egyéb 

szennyeződéseket a használt felületről. Helyezze a készüléket legalább 30 cm 

távolságra a többi elektromos háztartási készüléktől.   

 

HASZNÁLAT UTÁNI TISZTÍTÁS 

1. Tisztítsa meg a készüléket minden egyes használat után. 

2. A készülék tisztítása és a karbantartási műveletek elvégzése előtt húzza ki a dugaszt 

a tápforrásból és hagyja a készüléket kihűlni. 

3. Emelje fel a fedelet és vegye ki a belső edényt. Először tisztítsa meg az edényt 

mosogatószerrel, majd jól öblítse ki vízzel és törölje meg egy puha ronggyal. 

4. Tisztítsa meg vízzel a fedél alsó részét, a gumitömítést, a blokkolásgátló csavart, a 

kifúvószelepet és a biztonsági szelepet.  A tisztítási és karbantartási műveletek 

befejeztével ellenőrizze le ismét a fedelet, a kifúvószelepet, a biztonsági szelepet és a 

többi tartozékot és győződjön meg róla, hogy azok megfelelően vannak összeszerelve. 

5. A készülék fedelét és külső részét törölje meg tiszta és nedves ronggyal. Ne helyezze 

a készülék burkolatát vízbe és ne szórjon rá vizet. 
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Sorszám Probléma Ok Megoldás 
1 A fedél nehezen 

csukható le. 
A gumitömítés nincs jól 
felszerelve. 

Szerelje fel jól a gumitömítést. 

A biztonsági szelep 
blokkolja a rudat. 

Nyomja meg enyhén a rudat. 

2 A fedél nehezen 
nyitható ki. 

A biztonsági szelep fel 
van emelve. 

Nyomja le a biztonsági szelepet 
egy eszközzel.  
 

A készülék nyomás alatt 
van. 

Csak a nyomás megszűnése után 
nyissa ki a fedelet.  
 

3 A fedél alól gőz 
szivárog. 

A gumitömítés nincs jól 
felszerelve. 

Szerelje fel jól a gumitömítést. 

A gumitömítésen 
ételmaradékok 
halmozódtak fel. 

Tisztítsa meg a gumitömítést. 

A gumitömítés sérült. Cserélje ki a gumitömítést. 
A fedél nincs 
megfelelően lecsukva. 

Csukja le megfelelően a fedelet. 

4 A biztonsági szelep 
alól gőz szivárog. 

A biztonsági szelep 
tömítésén 
ételmaradékok 
halmozódtak fel. 

Tisztítsa meg a biztonsági szelep 
tömítését. 

A biztonsági szelep 
tömítése 
elhasználódott. 

Cserélje ki a biztonsági szelep 
tömítését. 

5 A biztonsági szelep 
nem emelhető fel. 

Túl kevés a hozzávaló a 
belső edényben. 

Adjon hozzá annyi hozzávalót, 
amennyit a recept ír.  
 

A fedél alól vagy a 
kifúvószelep alól gőz 
szivárog. 

Forduljon javítóközponthoz a 
javítások végrehajtása érdekében. 

6 A kifúvószelep alól 
folyamatosan gőz 
szivárog. 

A kifúvószelep nincs a 
megfelelő pozícióban. 

Helyezze a megfelelő pozícióba a 
kifúvószelepet.  
 

A nyomáscsökkentő 
meghibásodott. 

Forduljon javítóközponthoz a 
javítások végrehajtása érdekében. 

7 Az áramellátás 
fényjelző nem 
gyullad ki. 

A dugasz nem 
csatlakozik a 
tápforráshoz. 

Ellenőrizze a dugaszt és a 
tápforrást. 

8 A rizs nincs 
megfelelően 
elkészítve vagy túl 
kemény. 

Túl kevés víz van a 
készülékben. 

Adjon hozzá vizet. 

A fedelet túl korán 
kinyitották. 

Az elkészítési program lejárta után 
mielőtt kinyitná a fedelet várjon 
még 5 percig. 
 

9 A rizs túl puha. Túl sok víz van a 
készülékben. 

Csökkentse a víz mennyiséget. 

 
 

 
 

   IX.  PROBLÉMAMEGOLDÁS 
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HIBAKÓDOK 

 

 

E1 
Az alsó érzékelő nyitott 

áramköre 
Küldje el a javítóközponthoz 

E2 
Az alsó érzékelő nyitott 

áramköre 
Küldje el a javítóközponthoz 

C1 
Magas hőmérséklet, mivel a 

belső edényben nincs víz 

Adjon hozzá vizet a 

követelménynek megfelelően 

Helyezze be a belső edényt 

helyesen 

E8 Érzékelő kapcsoló hibája Küldje el a javítóközponthoz 

 

 

Ha a meghibásodás a fenti ellenőrzések ellenére is továbbra sem szűnik meg kérjük, forduljon 

javítóközponthoz a javítások végrehajtása érdekében.  

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

  

Teljesítmény: 1000W 

Tápegység: 220-240V, 50/60Hz 

Kapacitás: Bruttó: 5.7L; étellel: 3.8L 

Szín: Inox 

Nyomás: 80kPa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   X.   MŰSZAKI ADATLAP 
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A hulladékok környezetfelelős eltávolítása 

Segíthet a környezet védelmében! 

Kérjük, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem működő elektromos berendezéseket a használt 

elektromos hulladékokat gyűjtő központba szolgáltassa be. 

 

 

 
 

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) társaság által bejegyzett védjegy. A többi 

márkajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illető birtoklók által bejegyzett 

márkanevek.  

A leírtak egyetlen része sem használható fel semmilyen formában, még lefordított, átalakított 

változatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION előzetes beleegyezése nélkül.  

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.  

www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro 

 

 

 

 

A terméket az Európai Közösség előírásainak és jogszabályainak megfelelően tervezték és gyártották.  

Importőr: Network One Distribution  

Marcel Iancu utca, 3-5 szám, Bukarest (București), Románia  

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro 
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MULTICOOKER SA KUHANJEM POD 

PRITISKOM 

Model: HPCK-6IX 
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• Multicooker sa kuhanjem pod pritiskom 

• Snaga: 1000W 

• Boja: nehrđajući čelik 
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Hvala vam što ste kupili ovaj proizvod! 

 

I. UVOD 

Pozorno pročitajte upute za uporabu prije upotrebe ovog uređaja. Čuvajte priručnik kako biste ga 

mogli ubuduće koristiti za potrebne savjete. 

Ovaj je priručnik osmišljen da vam pruži sve potrebne upute u vezi s instalacijom, upotrebom i 

održavanjem vašeg uređaja. 

Za ispravnu i sigurnu uporabu uređaja, pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije instalacije i uporabe. 

 

II. SADRŽAJ VAŠEG PAKETA 

➢ Multicooker sa kuhanjem pod pritiskom 

➢ Priručnik za uporabu 

➢ Potvrda o jamstvu 

➢ Pribori: žlica, žlica za juhu, graduirana čaša 
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1. Ne koristite uređaj s oštećenim utikačem ili kablom za napajanje ako je oštećen 

ili oštećen. Vratite uređaj u najbliži ovlašteni servis na pregled, popravak ili 

podešavanje.  

2. Ovaj je uređaj namijenjen samo za kućanstvo. Uređaj ne koristite vani. 

3. Držite električne uređaje izvan dohvata djece ili osoba s invaliditetom. Ne 

dopustite im da uređaje koriste bez nadzora. 

4. Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca. Uređaj i kabel za napajanje držite izvan 

dohvata male djece. 

5. Uređaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, senzornih ili mentalnih 

sposobnosti, nedostatak iskustva ili znanja, samo ako su pod nadzorom ili 

poučavanjem sigurne uporabe uređaja i razumiju opasnosti koje su povezane s 

njegovom uporabom. 

6. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. 

7. Ne uranjajte nijedan dio uređaja u vodu ili druge tekućine. 

8. Prije čišćenja ili servisiranja i prije pomicanja uređaja ili ako ga ne koristite, 

isključite aparat i isključite ga iz napajanja. 

9. Ovaj je uređaj namijenjen samo za kućanstvo.  

10. Kanali regulatora tlaka koji omogućuju evakuaciju pare moraju se povremeno 

provjeravati kako ne bi bili blokirani. 

11. Posuda se ne smije otvoriti dok tlak ne padne dovoljno. 

12. Uređaj nije predviđen za upotrebu pomoću vanjskog tajmera ili daljinskog 

upravljača. 

13. Štednjaci moraju biti stabilno postavljeni kako bi se izbjeglo prolijevanje vruće 

tekućine. 

14. Nakon upotrebe, površina grijaćeg elementa ostaje vruća. Molim vas, ne 

dirajte ga.  

15. Tlak unutar uređaja ne može se povećati ako poklopac nije dobro zatvoren i 

poklopac se ne može otvoriti kad je unutarnji tlak previsok. 

16. Ne dopustite djeci da se nalaze u blizini uređaja tijekom rada. 

17. Ne stavljajte uređaj u grijanu pećnicu. 

18. Kad je uređaj pod pritiskom, pomaknite ga vrlo pažljivo. Ne dirajte vruće 

površine. Upotrijebite ručke i gumbe. Po potrebi nosite zaštitne rukavice. 

19. Ne koristite uređaj u druge svrhe osim one za koju je dizajniran. 

20. Ovaj uređaj priprema hranu pod pritiskom. Nepravilna uporaba ovog uređaja 

može rezultirati opeklinama. Provjerite da li je aparat dobro zatvoren prije 

uključivanja grijanja (pogledajte odjeljak o uporabi). 

III. SIGURNOSNE MJERE 
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21. Nemojte na silu otvarati uređaj. Ne otvarajte poklopac uređaja sve dok niste 

bili sigurni da je unutarnji tlak pao (pogledajte odjeljak o uporabi). 

22. Ne upotrebljavajte aparat bez stavljanja vode ili hrane u njega (osim ako ne 

koristite funkciju "SAUTÉ") jer uređaj može biti znatno oštećen. 

23. Uređaj ne punite više od 2/3 njegovog kapaciteta. Prilikom pripreme namirnica 

koje tijekom kuhanja povećavaju volumen (poput dehidrirane riže ili povrća), 

uređaj nemojte napuniti na više od polovice njegovog kapaciteta. 

24. Upotrijebite odgovarajuće izvore topline u skladu s uputama za uporabu. 

25. Nakon pripreme mesnih proizvoda s kožom (npr. Goveđi jezik) koji se mogu 

nateći pod pritiskom, ne gnječite meso čija je koža natečena, jer postoji opasnost 

od kamenca. 

26. Pripremajući tijesto s tijestom, pažljivo protresite aparat prije otvaranja 

poklopca kako hrana ne bi poskočila. 

27. Prije svake uporabe provjerite jesu li ventili blokirani. Pogledajte odjeljak o 

uporabi. 

28. Ne koristite uređaj za prženje hrane kad je pod pritiskom. 

29. Nemojte modificirati nijedan sigurnosni sustav. Slijedite samo upute za 

održavanje navedene u ovom priručniku. 

30. Koristite samo rezervne dijelove koje je preporučio proizvođač, ovisno o vrsti 

uređaja koji posjedujete. Koristite samo navlake koje je proizvođač preporučio kao 

kompatibilne s vašim uređajem. 

31. ČUVAJTE OVE UPUTE! 

 

 

UPOZORENJE! 

1. Prilikom otpuštanja tlaka držite lice i ruke podalje od odvodnog ventila i kapice 

kako biste izbjegli skidanje ljuske. 

2. Prije nego što uklonite hranu iz uređaja, od spojite utikač iz napajanja uređaja. 

3. Ne dirajte poklopac tijekom kuhanja ili tijekom procesa grijanja. 

4. Za sigurnost nikada ne zaključavajte rubove HVATALJNOG položaja. 

5. Ne pokušavajte uklanjati poklopac uređaja kad je sigurnosni ventil podignut ili 

kada je aparat pod pritiskom. 

6. Pazite na vruću vodu koja može otvoriti ventil za smanjenje tlaka kad otvorite 

poklopac. 
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IV. OPIS PROIZVODA 

Ručica ispušnog ventila 
Rupa za evakuaciju 

Ručica gornjeg poklopca 

Poklopac 

Sigurnosti ventil 

Brtva za zaptivanje 

Podrška brtve za zaptivanje 

Ventil za evakuaciju (napomena) 

Unutrašnji dio poklopca 
Ventil za zaptivanje (napomena) 

Vijak protiv blokiranja 

Unutarnja 
posuda 

Rezervoar vode (napomena) 

Vanjska posuda 

Kućište 

Komandni panel 

Ručica tijela uređaja 

Tijelo uređaja 

Osnova 
Utičnica za napajanje 
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Shema ventila za sigurnost 

 

 

 

Preporuke: Prije svake uporabe uređaja provjerite jesu li sigurnosni ventil, protublokirajuća 

matica i brtvilo za brtvljenje pravilno postavljeni. Prije stavljanja unutarnje posude u uređaj, 

uklonite nečistoće i vodu s vanjske površine unutarnje posude i unutarnje površine vanjske 

posude.  

Premjestite proizvod samo ručkom. Molimo uklonite vodu iz kućišta uređaja krpom.  

 

Napomene:  

 

4. Ispušni ventil: Skinite ispušni ventil sa poklopca. Očistite unutrašnjost ispusnog ventila i 

sigurnosni ventil četkom i krpom najmanje jednom mjesečno. 

5. Brtveni ventil: Uklonite ulje i nečistoće iz brtvenog ventila krpom i deterdžentom. Ulje i 

nečistoće preostali na ventilu požute. Nakon čišćenja, boja ventila će se vratiti u izvornu. 

Preporučujemo da brtveni ventil čistite svaka dva mjeseca. Nakon čišćenja, boja ventila će 

se vratiti u izvornu. Preporučujemo da brtveni ventil čistite svaka dva mjeseca. 

6. Spremnik za vodu: Nakon pripreme, rezultirajuća para ostaje u spremniku kao voda. Da 

biste izbjegli neugodne mirise, izvadite vodu iz spremnika i obrišite je čistom krpom.  
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Prije prve uporabe uređaja, uklonite svu opremu s tijela uređaja i pažljivo pročitajte upute 

za uporabu, posebno odjeljke o uporabi i upozorenja kako ne bi došlo do oštećenja i 

ozljeda.   

 

UPORABA 

 

 

 

Funkcija održavanja pritiska 

Ova funkcija omogućuje vam podešavanje tlaka prema vašim željama pritiskom na tipku 

„Razina tlaka”. Da biste to učinili, morate pristupiti načinu „Ručne postavke”.  

Funkcija „Cooking timer” (Trajanje pripreme) 

Podesite vrijeme kuhanja pritiskom na tipku „+”/„-”. Da biste to učinili, morate pristupiti 

načinu „Ručne postavke”.  

Funkcija „Delay timer“ (Trajanje pripreme) 

Prilagodite trajanje dok se priprema ne završi pritiskom na tipku „+”/„-”.   

 

 

 

 

  V.  PRIJE UPORABE 

Gumb „Vrijeme prikazivanja” 

Gumb  „Razina pritiska” 

Gumb „-” 

Gumb „Ručno podešavanje” 

Gumb „Održavanje na vruće/ ”  

Gumb „Trajanje pripreme” 

Prikazivanje 

Gumb „+” 

 
Gumb „Izborni” 

 
Kontrolni panel 
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Uklanjanje i ugradnja matice protiv zatvaranja i brtve za brtvljenje 

 

5. Prije svake upotrebe provjerite jesu li zaštitna matica i brtvilo za brtvljenje pravilno 

postavljeni.  

6. Nakon svake upotrebe očistite brtvu kako biste bili sigurni da je ostaci hrane ne 

blokiraju. Držite brtvu čistom kako biste izbjegli neugodne mirise.  

7. Nemojte povlačiti brtvu jer oštećenja na njoj mogu utjecati na razinu tlaka. 

8. Ne koristite brtvu ako je oštećena. Za zamjenu se obratite servisnom centru. 

 

Uporaba i održavanje unutarnje posude 

1. Ne ostavljajte lonac prazan dulje vrijeme 

Posuda može požutjeti ili se deformirati ako je dugo prazna.  

2. NE upotrebljavajte spremnik za skladištenje kiselih ili alkalnih tvari i ne čuvajte hranu u 

njemu dužih razdoblja.  

Iako je posuda zaštićena od korozije, može donekle korodirati. Maksimalno trajanje 

držanja hrane toplom ne smije biti veće od 2 sata. Maksimalno trajanje držanja hrane 

toplom ne smije biti veće od 2 sata.  

3. Da biste produžili vijek trajanja plovila, održavajte ga čistim. 

Ne ostavljajte posudu dugo u vodi. Da biste uklonili prašinu, ulje i nečistoće, očistite 

unutrašnju posudu krpom namočenom u otopinu tople vode i deterdženta za pranje 

posuđa. 

4. Za čišćenje nemojte koristiti metalne spužve ili druge metalne potrepštine jer mogu 

oštetiti unutarnju površinu zdjele. 

 

 

Demontaža  Povucite gore Montaža Pritisnite za montažu 

Uklanjanje i ugradnja 
matice protiv 
blokiranja 

Matica 
protiv 
blokiranja 

Demontaža  Povucite gore Montaža Pritisnite za montažu 

Uklanjanje i 
ugradnja brtve Brtva 
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  VI.  UPORABA UREĐAJA 

1. Otvorite poklopac na odgovarajući način 

Držite poklopac ručke i okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za oko 30 ° 

dok se oznaka "↓" na rubu poklopca ne poravna s oznakom "↑" na rubu kućišta, a zatim 

podignite poklopac. 

2. Osigurajte se da su djelovi i pribori poklopca montirani na odgovarajući način 

Provjerite integritet sigurnosnog i ispušnog ventila i provjerite jesu li brtva za brtvljenje i 

matica protiv blokiranja pravilno postavljeni.  

3. Izvadite unutarnju zdjelu i stavite sastojke u nju 

Ukupna količina tekućine i hrane ne smije prelaziti oznaku MAX označenu na unutarnjoj 

posudi za kuhanje. Tijekom kuhanja ukupna količina riže i vode ne smije prelaziti oznaku 

MAX označenu na unutarnjoj posudi za kuhanje. 

4. Stavite unutarnju posudu u uređaj 

Očistite vanjsku površinu unutarnje posude čistom krpom. Uklonite strane predmete i 

vodu s površine grijaće ploče. Zakrenite unutarnju posudu lijevo i desno kako biste bili 

sigurni da je u kontaktu s grijaćom pločom. 

5. Zatvorite tačno poklopac  

Prije zatvaranja poklopca provjerite je li brtva za brtvljenje pravilno postavljena. Držite 

poklopac ručke i poravnajte oznaku „↑” na rubu poklopca s oznakom „↓” na rubu 

kućišta. Položite poklopac vodoravno na kućište uređaja, okrenite ga u smjeru kazaljke na 

satu približno 30 ° u zaključanom položaju i poravnajte oznaku „↓” na rubu kućišta s 

oznakom „  ” na poklopcu. 

6. Ispravno postavite ispušni ventil 

Tijekom rada uređaja postavite ispusni ventil u brtveni položaj tako da uređaj bude 

zapečaćen. Za ručnu evakuaciju postavite evakuacijski ventil u položaj za evakuaciju i 

aparat će moći obavljati evakuaciju. Tijekom evakuacije ne držite ruke i lice iznad otvora za 

odvod. Prije pokretanja uređaja osigurajte da je sigurnosni ventil u donjem položaju (prije 

zagrijavanja sigurnosni ventil je u donjem položaju). 
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Opće funkcije  

1. Pripremite uređaj za pripremu prema uputama za uporabu. 

2. Ako su tipke neaktivne dok aparat radi, provjerite jeste li pravilno zatvorili poklopac. 

Gumbi nisu aktivni ako poklopac nije dobro zatvoren. 

3. U stanju čekanja odaberite željenu funkciju, pritisnite tipku „Izbornik” za odabir 

funkcije, a zatim pritisnite tipku „+” / „-” za prelazak na drugu funkciju. Za funkcije su 

potrebna različita vremena pripreme. Što više hrane ima u uređaju, to je duže vrijeme 

kuhanja. 

4. Pritisnite funkcijsku tipku. Nakon 10 sekundi, uređaj bira program koji odgovara toj 

funkciji. 10 sekundi nakon odabira funkcije, aparat počinje pripremati prema odabranom 

programu. Tijekom rada uređaja, pritisnite tipku „Keep Warm/ ”,  da biste otkazali 

trenutnu funkciju i vratili se u stanje pripravnosti. 

5. Nakon kuhanja, aparat može automatski aktivirati funkciju držanja topline. Trajanje 

držanja toplote ne smije biti veće od 2 sata! 

Kad je priprema gotova, svjetlo indikatora za korištenu funkciju se gasi, lampica za 

funkciju zagrijavanja svijetli, a aparat piska i aktivira funkciju zadržavanja. 

U stanju čekanja pritisnite tipku „Keep Warm/ ”.  Indikatorska lampica za zagrijavanje 

svijetli, a uređaj zvuči i aktivira funkciju zagrijavanja. 

Preporuke: U bilo kojem trenutku tijekom rada, pritisnite tipku „Keep Warm / ”, da 

biste otkazali trenutnu funkciju i vratili se u stanje pripravnosti. Tijekom rada uređaja 

normalno je da određeni zvukovi nastaju zbog sastojaka koji se pripremaju. Ne morate se 

brinuti zbog ovih zvukova. Kada pripremate malu količinu hrane, unutarnji lonac se može 

zahvatiti na poklopcu i povećati se kada otvorite poklopac. Iz tog razloga, preporučujemo 

da malo pomaknete poklopac prije nego što ga otvorite tako da unutarnja posuda padne 

u kućište uređaja.    

  VII.  FUNKCIJA 

Dijagram položaja brtvljenja Dijagram položaja ispušnih 
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Odgovarajuće otvaranje poklopca  

1. Isključite aparat iz napajanja ili isključite utikač iz napajanja. 

2. Način ispuha 

A. Brzo otvaranje poklopca 

Vratite ventil za odvod u položaj za odvod. Pričekajte da sigurnosni ventil bude u 

donjem položaju (za čvrstu hranu).  

B. Normalno otvaranje poklopca 

Ostavite da se aparat ohladi dok sigurnosni ventil ne dosegne donji položaj. 

3. Otvorite poklopac 

Okrenite poklopac lijevom rukom u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, a desnom 

podignite poklopac. 

Ne otvarajte poklopac dok se tlak u uređaju potpuno ne oslobodi. Ne pritiskajte 

poklopac ako ga je teško otvoriti.  

Ne povlačite ispusni ventil prilikom okretanja. 

Nakon pripreme tekuće hrane (kaše od žitarica i juhe), ne okrećite drenažni ventil. Prije 

otvaranja poklopca, isključite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi dok 

sigurnosni ventil ne dosegne donji položaj. 

Nakon pripreme velike količine hrane, ne otvarajte ispusni ventil odmah. 

Preporučujemo da pričekate nekoliko trenutaka prije otvaranja poklopca.  

 

RAD UREĐAJA 

 1. Standby 

Nakon napajanja uređaja, zadani je način rada u stanju pripravnosti, a digitalni će zaslon 

treptati „----”. 

 2. Meat (svinjetina ili govedina) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb "Izbornik". Indikator „ ” 

svijetli i digitalni će zaslon treptati "P01". Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna 

tipka, aparat će automatski početi kuhati u načinu „Meat", a digitalni će se prikaz 

prikazati  „P01” i početi prikazivati odbrojavanje kada se tlak u uređaju poveća. 

2. Privremena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik” i pritisnite tipku 

„Odgodi tajmer”. Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni će se prikazat trajanje. 

Za prilagodbu minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+” / 

„-”. Svaki put kada pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, 

ako nije pritisnuta nijedna tipka, uređaj će automatski početi kuhati u načinu "meso", a 

digitalni će se prikaz prikazati vrijeme do završetka i započet će odbrojavanje. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog 

programa. 
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 3. Poultry (pileće meso) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Svjetlo indikatora „ ” 

zasvijetlit će i digitalni zaslon će treptati „P01”.  Pritisnite tipku „+” jednom i na digitalnom 

će se zaslonu prikazati „P02”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, aparat će 

automatski početi kuhati u načinu rada „Perad”, a digitalni će se zaslon prikazati „P02” i 

početi prikazivati odbrojavanje kada se tlak u uređaju poveća. 

2. Tempirano kuhanje: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”, a zatim jednom pritisnite 

tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P02”. Kliknite gumb „Odgodi tajmer”. 

Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni zaslon će prikazivati trajanje. Za prilagodbu 

minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+”/„-”. Svaki put kada 

pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta 

nijedna tipka, uređaj će automatski početi kuhati u načinu rada „Perad”, a na digitalnom će se 

zaslonu prikazati vrijeme do završetka i započet će odbrojavanje. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 

 4. Vegetable (povrće) 

1.  Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Svjetlo indikatora 

„ ” zasvijetlit će i digitalni zaslon će treptati „P01”. Dvaput pritisnite tipku „+”, a na 

digitalnom će se zaslonu prikazati „P03”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, 

aparat će automatski početi kuhati u načinu „Povrća”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati 

„P03” i početi prikazivati odbrojavanje kada se tlak u uređaju poveća. 

2. Vremensko kuhanje: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”, a zatim dvaput pritisnite 

tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P03”. Kliknite gumb „Odgodi tajmer”. 

Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni zaslon će prikazivati trajanje. Za prilagodbu 

minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+” /„-”. Svaki put kada 

pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta 

nijedna tipka, uređaj će automatski početi kuhati u načinu „Povrća”, a digitalni će se prikaz 

prikazati vrijeme do završetka i započet će odbrojavanje. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 

 5. Steam (para) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Indikator „ ” svijetli i 

digitalni će zaslon treptati „P01”. Pritisnite tipku „+” tri puta i na digitalnom će se zaslonu 

prikazati „P04”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, aparat će automatski 

početi kuhati u režimu „pare”, a digitalni će se zaslon prikazati „P04” i početi prikazivati 

odbrojavanje s povećanjem tlaka u uređaju. 

2. Tempirano kuhanje: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”, a zatim tri puta pritisnite 

tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P04”. Kliknite gumb „Odgodi tajmer”. 

Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni zaslon će prikazivati trajanje. Za prilagodbu 

minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+” / „-”. Svaki put kada 

pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta 

nijedna tipka, aparat će automatski početi kuhati u načinu rada „Pare”, a na digitalnom će se 

zaslonu prikazati vrijeme do završetka i započet će odbrojavanje. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 
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 6. Sauté (Soté) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Indikator „ ” svijetli i 

digitalni će zaslon treptati „P01”. Pritisnite tipku „+” četiri puta i na digitalnom će se zaslonu 

prikazati „P05”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, stroj će automatski 

početi kuhati u načinu „Sauté”. Na ekranu će se prikazati odbrojavanje od „0:30”.  

2. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 

3. Molimo vas da upamtite činjenicu da pripremanje sa ovom funkcijom mora biti izvršeno 

bez poklopca.  

 7. Slow cook (Spora priprema) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Indikator „ ” svijetli i 

digitalni će zaslon treptati „P01”. Pritisnite gumb „+” pet puta, a na digitalnom će se zaslonu 

prikazati „P06”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, aparat će automatski 

početi kuhati u načinu „Spor kuhanje”. Na ekranu će se prikazati odbrojavanje od „8:00”. 

2. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 

 8. White rice (bijeli riž) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb "Izbornik". Indikator „ ” svijetli i 

digitalni će zaslon treptati "P01". Pritisnite tipku "+" šest puta i na digitalnom će se zaslonu 

prikazati "P07". Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, stroj će automatski 

početi kuhati u načinu "Bijela riža", a digitalni će se prikaz prikazati "P07" i početi prikazivati 

odbrojavanje kada se tlak u stroju poveća. 

2. Tempirano kuhanje: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”, a zatim šest puta 

pritisnite tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P07”. Kliknite gumb „Odgodi 

tajmer”. Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni zaslon će prikazivati trajanje. Za 

prilagodbu minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+” / „-”. Svaki 

put kada pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako nije 

pritisnuta nijedna tipka, stroj će automatski početi kuhati u načinu „Bijela riža”, a digitalni će 

se prikaz prikazati vrijeme do završetka i započet će odbrojavanje. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 

 9. Brown rice (Smeđi riž) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Indikator „ ” svijetli i 

digitalni će zaslon treptati „P01”. Pritisnite gumb „+” sedam puta i na digitalnom će se 

zaslonu prikazati „P08”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, stroj će 

automatski početi kuhati u načinu „Smeđa riža”, a digitalni će se prikaz prikazati „P08” i 

početi prikazivati odbrojavanje kada se tlak u stroju poveća. 

2. Tempirano kuhanje: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”, a zatim pritisnite sedam 

puta tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P08”. Kliknite na „Odgodi timer”. 

Lampica „Timer odgode” će biti bljeskati, a digitalni će se prikazat trajanje. Za prilagodbu 

minuta počnite prilagoditi vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+” / „-”. Svaki put kad 

pritisnete, trajanje se povećava za 10 minuta. Nakon 10 sekundi uspio sam izvući maksimum 

iz automobila koji je automatski poslan u kutiju „Smeđa riža”, kao i digitalno ime automobila 

koje mi se pokazalo u prošlosti. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 
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 10. Beans (Pasulj) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Indikator „ ” svijetli i 

digitalni će zaslon treptati „P01”. Pritisnite tipku „+” osam puta i na digitalnom će se 

zaslonu prikazati „P09”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, aparat će 

automatski početi kuhati u režimu „Beans” (Pasulj), a digitalni će se zaslon prikazati „P09” i 

početi prikazivati odbrojavanje kada se tlak u uređaju poveća. 

2. Tempirano kuhanje: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”, a zatim osam puta 

pritisnite tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P09”. Kliknite gumb „Odgodi 

tajmer”. Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni će se prikazat trajanje. Za 

prilagodbu minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+”/„-”. Svaki 

put kada pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako nije 

pritisnuta nijedna tipka, uređaj će automatski početi kuhati u pasuljom, a na digitalnom će 

se zaslonu prikazati vrijeme do završetka i odbrojavanje će započeti. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite tipku „Drži toplo” da biste deaktivirali trenutni 

program. 

 11. Broth (Čorba) 

Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Indikator „ ” svijetli i 

digitalni će zaslon treptati „P01”. Pritisnite tipku „+” devet puta, a na digitalnom će se 

zaslonu prikazati „P10”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, aparat će 

automatski početi kuhati u načinu „Broth” (Čorba), a digitalni će se zaslon prikazati „P10” i 

počet će odbrojavati kada se tlak u uređaju poveća. 

2. Vremensko kuhanje: U stanju čekanja pritisnite tipku „Izbornik", a zatim devet puta 

pritisnite tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P10”. Kliknite gumb „Odgodi 

tajmer”. Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni zaslon će prikazivati trajanje. Za 

prilagodbu minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+”/„-”. Svaki 

put kada pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako nije 

pritisnuta nijedna tipka, uređaj će automatski početi kuhati u načinu „Broth” (Čorba), a na 

digitalnom će se zaslonu prikazati vrijeme do završetka i odbrojavanje će započeti. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 

 12. Curry 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb "Izbornik". Indikator „ ” svijetli i 

digitalni će zaslon treptati "P01". Pritisnite tipku "+" deset puta, a na digitalnom će se 

zaslonu prikazati "P11". Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, aparat će 

automatski početi kuhati u načinu rada "Curry", a na digitalnom će se zaslonu prikazati 

"P11" i početi prikazivati odbrojavanje kako se tlak u uređaju povećava. 

2. Tempirano kuhanje: U stanju čekanja pritisnite gumb "Izbornik", a zatim deset puta 

pritisnite tipku "+", a na digitalnom će se zaslonu prikazati "P11". Kliknite gumb "Odgodi 

tajmer". Lampica "Timer odgode" će bljeskati, a digitalni zaslon će prikazivati trajanje. Za 

prilagodbu minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku "+" / "-". 

Svaki put kada pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako 

nije pritisnuta nijedna tipka, uređaj će automatski početi kuhati u načinu rada "Curry", a na 

digitalnom će se zaslonu prikazati vrijeme do završetka i odbrojavanje će započeti. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 
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 13. Soup (Juha) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb "Izbornik". Indikator „ ” svijetli 

i digitalni će zaslon treptati "P01". Pritisnite tipku "+" jedanaest puta, a na digitalnom će se 

zaslonu prikazati "P12". Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, uređaj će 

automatski početi kuhati u načinu "Juha", a digitalni će se prikaz prikazati "P12" i počet će 

odbrojavati kada se tlak u stroju poveća. 

2. Tempirano kuhanje: U stanju čekanja pritisnite tipku „Izbornik”, a zatim jedanaest puta 

pritisnite tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P12”. Kliknite gumb „Odgodi 

tajmer”. Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni zaslon će prikazivati trajanje. Za 

prilagodbu minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+”/„-”. Svaki 

put kada pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako nije 

pritisnuta nijedna tipka, aparat će automatski početi kuhati u načinu „Juha”, a na 

digitalnom će se zaslonu prikazati vrijeme do završetka i odbrojavanje će započeti. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 

 14. Multigrain (Više žitarica) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Indikator „ ” svijetli 

i digitalni će zaslon treptati „P01”. Pritisnite tipku „+” dvanaest puta, a na digitalnom će se 

zaslonu prikazati „P13”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, aparat će 

automatski početi kuhati u načinu rada „Multigrain”, a digitalni će se prikazat „P13” i počet 

će odbrojavati kada se tlak u uređaju poveća. 

2. Tempirano kuhanje: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”, a zatim dvanaest puta 

pritisnite tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P13”. Kliknite gumb „Odgodi 

tajmer”. Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni će se prikazat trajanje. Za 

prilagodbu minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+”/„-”. Svaki 

put kada pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako nije 

pritisnuta nijedna tipka, uređaj će automatski početi kuhati u načinu rada „Multigrain”, a 

digitalni će se prikaz prikazati vrijeme do završetka i započet će odbrojavanje. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 

 15. Congee (Kaš od žitarica) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Indikator „ ” svijetli 

i digitalni će zaslon treptati „P01”. Pritisnite gumb „+” trinaest puta i na digitalnom će se 

zaslonu prikazati „P14”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, uređaj će 

automatski početi kuhati u načinu „Congee” (Kaš od žitarica), a digitalni će se prikaz 

prikazati „P14” i počet će odbrojavati kada se tlak u stroju poveća. 

2. Tempirano kuhanje: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”, a potom trinaest puta 

pritisnite tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P14”. Kliknite gumb „Odgodi 

tajmer”. Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni će se prikazat trajanje. Za 

prilagodbu minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+” / „-”. 

Svaki put kada pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako 

nije pritisnuta nijedna tipka, uređaj će automatski početi kuhati u načinu „Congee”, a 

digitalni će se prikaz prikazati vrijeme do završetka i započet će odbrojavanje. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 
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 16. Chili (Paprikaš sa ljutom paprikom) 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Izbornik”. Indikator „ ”  svijetli 

i digitalni će zaslon treptati „P01”. Pritisnite tipku „+” četrnaest puta i na digitalnom će se 

zaslonu prikazati „P15”. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, aparat će 

automatski početi kuhati u načinu rada „Chili” (Paprikaš sa ljutom paprikom), a digitalni će 

se zaslon prikazati „P15” i početi prikazivati odbrojavanje kako se tlak u uređaju povećava. 

2. Tempirano kuhanje: U stanju čekanja pritisnite tipku „Izbornik”, a zatim četrnaest puta 

pritisnite tipku „+”, a na digitalnom će se zaslonu prikazati „P15”. Kliknite gumb „Odgodi 

tajmer”. Lampica „Timer odgode” će bljeskati, a digitalni zaslon će prikazivati trajanje. Za 

prilagodbu minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja pritiskom na tipku „+”/„-”. Svaki 

put kada pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 minuta. Nakon 10 sekundi, ako nije 

pritisnuta nijedna tipka, aparat će automatski početi kuhati u načinu „Chili” (Paprikaš sa 

ljutom paprikom), a na digitalnom će se zaslonu prikazati vrijeme do završetka i 

odbrojavanje će započeti. 

3. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 

 17. Ručno podešavanje 

1. Uobičajena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Ručno podešavanje” (Manual 

setting). Pojavljuju se indikatori „Ručno podešavanje” (Manual setting) i „Visoki napon”, 

(High pressure) a na digitalnom zaslonu se prikazuje „30”. Pritisnite gumb „Timer za 

kuhanje” (Cooking timer), a zatim pritisnite gumb „+”/ „-” za podešavanje vremena 

kuhanja. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnut nijedan gumb, aparat počinje automatski 

kuhati, a digitalni displej prikazuje „  ” i počinje odbrojavanje kada se tlak u uređaju 

poveća. 

2. Privremena priprema: U stanju čekanja pritisnite gumb „Ručno podešavanje” (Manual 

setting). Pojavljuju se indikatori „Ručno podešavanje” (Manual setting)i „Visoki 

pritisak”,(High pressure) a na digitalnom zaslonu se prikazuje „30”. Kliknite gumb „Odgodi 

tajmer” (Delay timer). Lampica „Timer odgode” (Delay timer) će bljeskati, a digitalni zaslon 

će prikazivati trajanje. Za prilagodbu minuta počnite prilagođavati vrijeme kašnjenja 

pritiskom na tipku „+” / „-”. Svaki put kada pritisnete, trajanje će se povećavati za 10 

minuta. Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, uređaj će automatski 

pokrenuti kuhanje u načinu „Ručno podešavanje” (Manual setting), a digitalni će se prikaz 

prikazati vrijeme do završetka i započet će odbrojavanje. 

3. Odabir razine tlaka: U stanju pripravnosti pritisnite gumb "Ručno podešavanje" (Manual 

setting). Pojavljuju se indikatori "Ručno podešavanje" i "Visoki pritisak" (High pressure), a 

na digitalnom zaslonu se prikazuje "30". Podesite tlak tipkom "Razina tlaka" (Pressure 

level). Nakon 10 sekundi, ako nije pritisnuta nijedna tipka, uređaj će automatski početi 

kuhati u načinu "Ručno podešavanje", a digitalni će se prikaz prikazati „  ”  i početi 

prikazivati odbrojavanje s porastom tlaka u uređaju.  

4. Deaktivacija programa kuhanja: Pritisnite gumb  a deaktiviranje trenutnog programa. 

 

Funkcija održavanja vrućeg stanja 

• Nakon kuhanja, aparat automatski aktivira funkciju držanja topline. Kad se aktivira 

funkcija za zagrijavanje, zasvijetliće svjetlo za ovu funkciju.  

• U stanju čekanja možete pritisnuti tipku "Drži toplo" (Keep Warm) da biste aktivirali 

ovu funkciju. 

Temperatura držanja je između 60 °C i 80 °C. 
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  VIII.  DNEVNA PROVJERA I ODRŽAVANJE 

Da biste sigurno koristili proizvod i produžili njegov vijek trajanja, pažljivo provjerite i 
održavajte proizvod.  
 
Ako se pojave sljedeći problemi Rješenje 
Kabel napajanja je deformiran, oštećen ili 
obezbojen. 

 
 
 
 
Prestanite koristiti aparat i nazovite 
specijaliziranu servisnu kuću. 

Dio kabela za napajanje i utikača su 
pregrijani. 
Kabel napajanja je oštećen ili je napajanje 
neadekvatno. 
Uređaj se pregrijava i emitira neugodan 
miris. 
Uređaj proizvodi neobične buke i vibracije 
kad se napaja električnom energijom. 
Prašina ili prljavština nakupila se na 
utikaču ili utičnici. 

Uklonite prašinu ili prljavštinu. 

 
MJERE OPREZA 
Radi sigurnosti i izbjegavanja nezgoda i oštećenja, pridržavajte se sljedećih mjera opreza:  
UPOZORENJE! 
• Koristite napajanje od 220 V do 240 V. 
Ako ne koristite mrežno napajanje AC 220-240V, riskirate požar i strujni udar. Opasnost od 
požara ako se koristi nepropisna utičnica!  
• Upotreba drugog poklopca strogo je zabranjena. 
Strogo je zabranjena upotreba drugog poklopca. To može dovesti do strujnog udara ili 
drugih ozbiljnih ozljeda.  
• U uređaj ne stavljajte strane predmete. 
Ne stavljajte metalne predmete ili druge strane predmete u uređaj, jer to može rezultirati 
strujnim udarom ili oštećenjem. 
 
• Mijenjanje uređaja strogo je zabranjeno 
Mijenjanje i popravak od strane nekvalificiranih osoba je zabranjeno. Ako to ne učinite, 
može doći do požara ili strujnog udara. Rješavanje problema i unutarnje komponente 
moraju se izvoditi u specijaliziranom centru za popravke. 
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• Upozorenje za otvaranje poklopca. 

Kad aparat ne radi i u njemu nema pritiska, sigurnosni ventil je u donjem položaju. Kad 

aparat radi, tlak u njemu raste i sigurnosni ventil raste. Nemojte silom otvarati 

poklopac dok se tlak u uređaju potpuno ne oslobodi. Nikada ne otvarajte poklopac 

kako biste izbjegli opekline i druge ozljede. Nikada ne otvarajte poklopac kako biste 

izbjegli opekline i druge ozljede. 

• Utičnicu treba koristiti samo za napajanje uređaja. 

Koristite električnu utičnicu veću od 10 A spojenu na masu. Ako se više uređaja napaja 

iz iste električne utičnice, utičnica se može pregrijati i zapaliti. 

• Prestanite koristiti aparat ako je kabel napajanja oštećen. 

Da biste izbjegli opasnosti, ako je mrežni kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, 

njegov servisni agent ili osoba s sličnim kvalifikacijama.  

• Stavite uređaj na jednom mjestu bez dohvata djece. 

Uređaj držite izvan dohvata djece kako biste izbjegli strujni udar i piling. 

• Ne uranjajte uređaj u vodu i ne prskajte ga vodom. 

To može uzrokovati kratki spoj i električni udar. 

• Periodično provjeravajte uređaj. 

Redovito provjeravajte ventile kako biste bili sigurni da njihove rupe nisu blokirane. Ne 

stavljajte teške predmete na odvodni ventil i ne zamjenjujte ih drugim predmetima. 

• Da biste izbjegli strujni udar, nemojte vaditi utikač iz utičnice mokrim rukama. 

• Isključite aparat iz napajanja kad ga ne koristite. Ako to ne učinite, može doći 

do curenja, požara ili kvara.  

• Ne dirajte poklopac dok aparat radi. 

Tijekom rada uređaja poklopac može doseći visoke temperature. Da biste izbjegli 

opekline, nemojte je dirati.  

• Koristite samo zdjelu isporučenu s proizvodom. 

Ako primijetite strane predmete na dnu posude i na površini grijaće ploče, uklonite ih 

prije upotrebe. U suprotnom, aparat može doći do pregrijavanja i mogući su kvarovi. 

• Kad želite premjestiti proizvod, koristite ručke na njegovom kućištu. 

Ako želite premjestiti proizvod, ne držite ručicu na njegovom poklopcu. 
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• Da biste uklonili utikač iz utičnice, izvucite utikač. Ne uvlačite kabel za 

napajanje jer ga možete oštetiti i izložiti strujnom udarcu i kratkom spoju. 

• Tijekom rada uređaja, nemojte približavati ruke utičnici. 

Tijekom postupka pripreme, da biste izbjegli opekline, ne pomičite lice ni ruke blizu 

odvodnog ventila. Tijekom postupka pripreme, ne pokrivajte ispušni ventil krpama ili 

drugim predmetima. 

• Ukupna količina hrane i vode ne smije prelaziti oznaku MAX. 

U suprotnom, hrana se neće pripremiti pravilno i uređaj se može oštetiti. 

• Ne stavljajte unutarnju posudu na drugi uređaj za grijanje. 

Može biti oštećen ili deformiran. Molimo koristite posebnu unutarnju posudu.  

• Ne koristite uređaj na sljedećim mjestima: 

- Ne upotrebljavajte aparat na nestabilnim površinama; 

- Ne koristite uređaj u blizini izvora vode ili vatre; 

- Ne upotrebljavajte aparat u blizini zidova ili namještaja; 

- Ne koristite uređaj na mjestima koja su izložena izravnom suncu ili ulju. 

- Da biste izbjegli opasnost od požara, ne upotrebljavajte uređaj u blizini pećnice. 

 

Periodično čistite aparat i uklanjajte tragove ulja i nečistoća s površine koju koristite. 

Uređaj stavite najmanje 30 cm od ostalih uređaja.  

 

ČIŠĆENJE NAKON UPORABE 

1. Očistite uređaj nakon svake uporabe. 

2. Prije čišćenja i servisa uređaja, odspojite utikač iz napajanja i ostavite da se aparat 

ohladi. 

3. Podignite poklopac i izvadite unutarnju posudu. Prvo očistite posudu deterdžentom 

za pranje posuđa, a zatim ga dobro isperite vodom i obrišite mekom krpom. 

4. Očistite unutrašnjost poklopca, brtvu, maticu protiv blokiranja, odvodni ventil i 

sigurnosni ventil vodom. Nakon čišćenja i održavanja, provjerite poklopac, ispušni 

ventil, sigurnosni ventil i ostale komponente da biste bili sigurni da su pravilno 

ugrađeni. 

5. Obrišite poklopac i vanjski dio uređaja čistom, vlažnom krpom. Ne uranjajte kućište 

uređaja u vodu i ne prskajte ga vodom.  
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Br. Problem Uzrok Rješenje 
1 Poklopac se teško 

zatvara. 
Brtva za brtvljenje nije 
pravilno postavljena. 

Ispravno postavite brtvu. 

Sigurnosni ventil 
zaključava šipku. 

Lagano gurnite šipku. 

2 Poklopac se s 
poteškoćama otvara. 

Podignut je sigurnosni 
ventil. 

Pritisnite sigurnosni ventil s alatom.  
 

Unutar aparata postoji 
pritisak. 

Otvorite poklopac tek nakon 
otpuštanja tlaka.  
 

3 Para izlazi ispod 
poklopca. 

Brtva za brtvljenje nije 
pravilno postavljena. 

Ispravno postavite brtvu. 

Krhotine hrane 
nagomilale su se na 
brtvi.  

Očistite brtvu. 

Brtva je oštećena. Zamijenite brtvu. 
Poklopac nije pravilno 
zatvoren.  

Zatvorite tačno poklopac. 

4 Para curi ispod 
sigurnosnog ventila. 

Krhotine hrane 
nakupljene na brtvi 
sigurnosnog ventila. 

Očistite brtvu sigurnosnog ventila. 

Ispunjeno je brtva 
sigurnosnog ventila.  

Zamijenite brtvu. 

5 Sigurnosni ventil se ne 
može podići. 

U unutarnjoj je posudi 
premalo sastojaka.  

Dodajte sastojke.  
 

Para izlazi ispod 
poklopca ili ispod 
odvodnog ventila.  

Za popravke se obratite ovlaštenom 
servisnom centru. 

6 Para neprekidno curi 
ispod odvodnog 
ventila. 

Odvodni ventil nije u 
ispravnom položaju.  

Ispravno postavite ispusni ventil.  
 

Regulator tlaka je 
neispravan. 

Za popravke se obratite ovlaštenom 
servisnom centru. 

7 Indikator napajanja ne 
svijetli. 

Utikač nije pravilno 
spojen na napajanje.  

Provjeravajte utikač i napajanje. 

8 Riža je nedovoljno 
kuhana ili previše 
tvrda. 

U uređaju je premalo 
vode. 

Dodajte vode. 

Poklopac je prerano 
otvoren.  

Ostavite poklopac još 5 minuta. 
 

9 Riža je previše meka. U uređaju je previše 
vode. 

Smanjite količinu vode. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

  IX.  RJEŠAVANJE PROBLEMA 
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SIMBOLI ZA POSTOJANJE GREŠKA 

E1 Otvoreni krug donjeg osjetnika.  

 

 

 

 

Za popravke se obratite 

ovlaštenom servisnom 

centru. 

E2 Donji kratki spoj senzora. 

E5 Poklopac osjetnika otvorenog kruga. 

E6 Kratki spoj senzora na pokrovu. 

E8 Pogreška tlačnog prekidača. 

E11 Problem s komunikacijom upravljački krug PCB i krug 

za pokretanje PCB. 

E12 Komunikacijski problem Primite PCB krug i pokrenite 

PCB krug. 

E13 Otvoreni krug/osjetnik kratkog spoja za plovak 

E14 Ispravljanje greške senzora plutanja 

E15 Senzor temperature ili pogreška u krugu PCB 

E17 Primite pogrešku u krugu PCB-a 

E18 Pogreška pokretanja kruga PCB-a 

EC Poklopac nije pravilno zatvoren. Ispravno postavite poklopac. 

 

 

Ako se problem ne ukloni nakon provođenja gornjih provjera, obratite se ovlaštenom 

servisnom centru za popravke.  
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Snaga: 1000W 

Napajanje: 220-240V, 50/60Hz 

Kapacitet: Bruto 5.7L; s hranom 3.8L 

Boja: Nehrđajući čelik 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  X.  TEHNIČKI LIST 

Odlaganje otpada na ekološki odgovoran način 

Možete pomoći u zaštiti okoliša! 

Molimo vas da se pridržavajte lokalnih propisa tako da predate nefunkcionalnu električnu opremu 

centru za prikupljanje rabljene električne opreme. 
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